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第一章

团体的生活与牧养的需要

已过几年，特别是一九九一年以来，就是我们在安那翰
开办全时间训练约二年后，主在开展和复兴的事上，一直
多方的祝福我们，我为此感谢主。每件事都相当令人振奋。
但是，我们都必须承认一件事，就是我们缺少结果子。这
并非只是我们的问题，而是已过二千年来所有基督徒共同
的问题。若是每个重生的信徒每年结一个果子，不出二十
年，全世界的人都会得救。然而，经过了近二千年的召会
历史，今天结果子的情形远不及该有的光景。二次大战结
束以来，扩增最多的宗教是回教，而非基督教。这是我们
基督徒的羞耻。

结果子乃是一个一个的得人

结果子是个大问题。一九八四年我到台湾研究我们的光
景，并考量我们该如何往前；但甚至在此之前，我已经花了
很长的时间研究这个问题。我发现在原则上，结果子不是一
种群众运动，不是借由大规模的运动产生的。结果子乃是根
据两个原则。第一个原则见于神创造人。神只创造一个人—
亚当。人的繁增，人的结果子，不是借着大量生产，乃是借
着一个一个人生儿育女，成立家庭。原则上，一个家庭一年
最多生一个孩子（双胞胎除外）。六千年后，全地都充满了
人。结果子的第二个原则见于约翰十五章。基督是葡萄树，
我们是祂结果子的枝子。根据约翰十五章，我们这些基督的
枝子，唯一的责任就是结果子。结果子乃是借由个别的枝
子。每个枝子都结自己的果子。这给我们看见，发起一个运
动，以大量生产的方式得着果子，是错误的。基督教的传福
音者举办大型福音活动，带领多人信主，但今天那些人在哪
里？甚至我们也有举办大型福音聚会的观念。我们可能带几
千人齐聚一堂听福音，并记下许多名字，但在这些人中，我
们实际得着的有多少？我们众召会在人数上，几乎年年维持
现状；扩增太慢了。我读到一篇文章说，一个基督徒团体只
要有一位老实的牧师，忠信的教导圣经并传福音，每一年就
会有百分之十的扩增。我们有这种百分之十的扩增么？这给
我们看见，我们的结果子有问题。

CHAPTER ONE

CORPORATE LIVING AND THE NEED FOR SHEPHERDING
I thank the Lord that in the last few years, especially since 1991, about two years 

after we started the full-time training in Anaheim, the Lord has been blessing us in 
many ways for spreading and for revival. Everything is quite encouraging. The one thing 
we all have to admit, though, is that we are short of fruit-bearing. This is not only our 
problem. This has been a problem to all Christians throughout the past two thousand 
years. If each regenerated believer would bear one fruit yearly, within less than twenty 
years, the entire world would be saved. However, after almost two thousand years of 
church history, today’s situation related to fruit-bearing is far short of what it should 
be. Since the end of World War II, the Muslim religion, not Christianity, has been the 
religion with the most increase. This is a shame to us Christians.

FRUIT-BEARING BEING TO GAIN PEOPLE ONE BY ONE
Fruit-bearing is a big problem. I studied this matter for a long time even before 

1984, when I went to Taiwan to study our situation and consider how we should go 
on. I found out, in principle, that fruit-bearing is not something of a mass movement. 
It does not take place by great campaigns. Fruit-bearing takes place according to two 
principles. The first principle is seen in God’s creation of man. God created only one 
man, Adam. Man’s multiplication, man’s fruit-bearing, is not by mass production but 
by individual persons bearing children to have a family. At the most, in principle, a 
family can bear one child a year, twins being an exception. After about six thousand 
years, the whole earth has been replenished with man. The second principle of fruit-
bearing is seen in John 15. Christ is the vine tree and we are His branches to bear fruit. 
As branches of Christ, according to John 15, our unique responsibility is to bear fruit. 
Fruit-bearing is by the branches individually. Each branch bears its fruit. This shows 
us that to have a movement to gain fruit by mass production is wrong. The evangelists 
in Christianity have big gospel campaigns to convert many people, but where are those 
people today? Even we have the concept to have big gospel meetings. We may bring 
several thousand people together to hear the gospel, and take many names, but how 
many of them do we really gain practically? Our churches remain relatively the same 
in number year after year. The increase is too slow. I read something which said that a 
Christian group with an honest pastor who faithfully teaches the Bible and preaches the 
gospel will gain a yearly increase of ten percent. Do we have this ten percent increase? 
This shows us that there is a problem with our fruit-bearing.
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我相信，问题不在于我们的属灵生活，乃在于我们的路。
我们最近看见，约翰四章十四节启示涌流的神。神一直在涌
流。一条河要涌流，必须有正确的路，正确的河道。这就是
为什么我们必须研究我们的路。一九八四年我到台湾时，认
为应该竭力带许多人受浸。在这点上我们成功了；但后来果
效不是那么好。我们在台北曾有一次大聚集，要借着叩门去
得人。有一天我们试着要得着三千人，我们也作到了。虽然
我们得着这么多人，但这些人今天成为召会中常存果子的却
不是那么多。虽然我们可以说，他们不论是否留在召会中，
都是得救的人，但这并不实际。后来我发现，正确的结果
子乃是借着个别的信徒。这就是我开始在美国讲活力排的原
因。活力排乃是为着结果子，为着一个一个的得着人。

我们所居住的这地就像充满鱼群的大海。每天有成千的
鱼游过我们身边；我们怎能说，我们一年内钓不到一条鱼？
若有人整年钓鱼，却钓不到一条鱼，这可能么？然而多年
来，这正是我们中间的光景。因着我交通过活力排的信息，
我们至少还保留“活力排”的名称。有些人自称为“活力
排”，但他们有活力么？有些人聚了三年“活力排”的聚
集，但他们的人数有减无增。因此，有人向我报告说，叩
门不管用。这不是事实。美国的两大异端团体—摩门教和
耶和华见证人会，几乎完全倚靠叩门。他们几乎没有其他
扩增的路；他们只用叩门这一条路。根据他们一九九○年
左右的统计数字，在日本的耶和华见证人会表示，要得一
个人，需要叩六千个门。然而，我们有人只出去三周或三
个月，没有得着一个人，就说叩门不管用。我甚至不相信，
耶和华见证人会或摩门教有最好的叩门方法。根据我的研
究，我们的方法比他们的好得多。因着时间不够用，我对
于活力排尚未尽言。从这次开始，在全时间训练的整个学
期，我都要讲活力排。借此我们能看见，主已经把一条叩
门得人的路指示我们，这条路比摩门教或耶和华见证人会
的路好得多。

为着校园工作的团体生活

然而，我在本篇信息的负担，乃是如何作校园工作，尤
其是作弟兄姊妹之家。过团体生活的弟兄姊妹之家，是我

The problem, I believe, is not with our spiritual life but with our way. Recently, we 
have seen that John 4:14 reveals the flowing God. God is flowing. In order for a river 
to flow, there must be a proper way. This is why we must study our way. When I went 
to Taiwan in 1984, I thought that we should endeavor to baptize many people. In 
this point we gained a success, but eventually this did not work so well. We had a big 
gathering in Taipei to gain people through door-knocking. One day we tried to gain 
three thousand, and we succeeded. Although we gained so many, not many of them are 
remaining fruit in the church today. We may say that whether they remain in the church 
or not, they are still saved persons, but this is not practical. Eventually, I found out that 
the proper fruit-bearing is by individual believers. This is why I started to speak in the 
United States concerning the vital groups. The vital groups are for fruit-bearing. They 
are for gaining people one by one.

This earth on which we live is like a great sea full of fish. Since thousands of fish are 
passing around us day by day, how can we say that we cannot catch one of them within 
one year? Is it possible for someone to fish for a year and not catch one fish? Yet for 
many years this has been the situation among us. Because I have shared concerning 
the vital groups, we still at least keep the name vital groups. Some call themselves 
“vital groups,” but are they vital? Some have had “vital group” meetings for three years, 
but instead of increasing, they have decreased. Because of this, some have reported 
to me, saying that door-knocking does not work. This is not true. Two great heretical 
groups in the United States, the Mormons and the Jehovah’s Witnesses, depend almost 
entirely upon door-knocking. They have nearly no other way for their increase. They 
only use the one way of door-knocking. According to their statistics of around 1990, 
the Jehovah’s Witnesses in Japan say that they need to knock on six thousand doors 
to gain one person. However, some of us have only been going out for three weeks or 
three months without gaining one person and then say that door-knocking does not 
work. I do not even believe that the Jehovah’s Witnesses or Mormons have the best way 
of door-knocking. According to my study, we have a much better way. I have not spoken 
enough on the vital groups due to the shortage of time. From this time I will speak 
on the vital groups for a whole term of the full-time training. Through this speaking 
we will be able to see that the Lord has shown us a much better way to gain people 
through door-knocking than that of the Mormons and Jehovah’s Witnesses.

CORPORATE LIVING FOR THE WORK ON THE CAMPUSES
My burden in this message, however, is how to work on the campus and how to 

have the brothers’ and sisters’ homes in particular. The brothers’ and sisters’ homes for 
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们的发明。虽然已往基督教可能有人实行过这事，我却不
是从他们学来的。我乃是由亲身的经历学得这条路。到了
某一个时期我发现，为着校园工作，我们需要弟兄姊妹之
家；否则，我们钓了“鱼”，却没有器皿来盛装。

刚开始成立弟兄姊妹之家似乎不容易。这个作法创始于
台北市召会，那里弟兄姊妹之家的实行已有二十多年的历
史。他们有许多的学习，获得许多经验，如今他们正享受
丰硕的成果。我最近收到一封来信说，目前一期在台湾全
时间训练的一百四十名新进学员中，大部分是来自弟兄姊
妹之家的大学毕业生。那些在校园中得新人的人，目标乃
是要将人带进弟兄姊妹之家。他们若不能将得救的人带进
弟兄姊妹之家，他们就觉得失败了。在橙县地区，我们尝
试过成立弟兄姊妹之家。主借着一些爱祂的弟兄供应我们
房子。召会没有买下这些房子，但有些爱主的人为了这个
目的，买了一些房子。我没有去看过这些弟兄姊妹之家，
只是耳闻其事。

如何将人从校园带进弟兄姊妹之家，是个大问题。我们
不能只是告诉学生，我们的房子比他们的宿舍更靠近学校，
所以他们最好住在我们的弟兄姊妹之家。这样说并没有错，
但我们要如何留住他们？最近在橙县，过团体生活的青年
人不增反减。我愿意和你们交通，你们该忘掉过去在那里
所作的。让我们学习一条新路。在某种程度上，我的确有
一条新路，是从台湾的经验学得的。

接纳信徒的问题

接纳主所接纳的

最近有些住在弟兄姊妹之家的青年人说，团体生活中
一直有要求，却没有供应和帮助。这牵涉到接纳信徒的
原则，近二千年来这一直是个大问题。一九四八年左右，
当我和倪弟兄在上海时，倪弟兄和我谈到接纳的问题。
接纳人，在弟兄会的实行中是件大事。弟兄会的首次分
裂，是因着达秘（John Nelson Darby）和慕勒（George 
Müller）之间意见的不合。达秘说，一切留在公会里的信
徒，都是“恶伴侣”。他相信既然所有的公会都是邪恶的，

corporate living are our invention. Although some in Christianity may have practiced 
this in the past, I did not learn this from them. I learned this way by our own experience. 
At a certain time I found that for the campus work we need brothers’ homes and sisters’ 
homes. Otherwise, after we catch a “fish,” we will have no vessel for keeping it.

At first, it did not seem easy to have the brothers’ homes. This practice started in the 
church in Taipei, which has practiced having the brothers’ and sisters’ homes for more 
than twenty years. They have learned much and experienced much, and now they are 
enjoying a very big success. According to a recent letter I received, they have one hundred 
forty new trainees in the current term of the full-time training in Taiwan, most of whom 
are college graduates from the brothers’ and sisters’ homes. The goal of those who catch 
and gain new ones on the campuses is to bring them into the brothers’ and sisters’ 
homes. If they cannot bring a saved one into the homes, they feel that this is a failure. In 
the Orange County area, we have tried to practice the brothers’ and sisters’ homes. The 
Lord afforded us some houses through some brothers who love the Lord. The church did 
not buy those homes, but certain lovers of the Lord bought a number of houses for this 
purpose. I did not go to see these homes, but word concerning them has come to me.

How to bring people from the campus into the brothers’ and sisters’ homes is a big 
problem. We cannot simply tell students that we have a house closer to the school than 
their dormitory and that it is better for them to stay in our brothers’ or sisters’ homes. 
There is nothing wrong with this, but how can we keep them? This is a big problem. 
Recently in Orange County the number of young people in corporate living has been 
reducing in number, not increasing. I would like to fellowship with you that you should 
forget what you have been doing there. Let us learn a new way. To some extent, I do 
have a new way, which we have learned from the experiences we picked up in Taiwan.

THE PROBLEM OF RECEIVING THE BELIEVERS
Receiving Whom the Lord Has Received

Recently some young people who live in the brothers’ and sisters’ homes have said 
that there is a constant demand in corporate living with no supply and no help. This 
brings us to the principle of receiving the believers, which has been a big problem for 
nearly two thousand years. Brother Nee spoke with me about the problem of receiving 
others around 1948 when I was with him in Shanghai. This was a great matter in the 
Brethren practice. The first division among the Brethren was between John Nelson 
Darby and George Müller over a discrepancy of opinions. Darby said that all the 
believers who remain in the denominations are companions of evil. He believed that 
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所以人只要联于公会，就是恶伴侣。因此，他不接纳任
何留在公会里的人。慕勒不同意这种看法；他指着他的
朋友，中国内地会的创办人戴德生问达秘说，他可不可
以说戴德生是恶伴侣。这就引起了所谓闭关弟兄会和公
开弟兄会的分裂。达秘是闭关弟兄会的头一人，而慕勒
是公开弟兄会的头一人。闭关弟兄会过分到一个地步，
甚至说夫妻若持不同的意见，就不该一起用餐。近来在
闭关弟兄会中间又出现另一个大的分裂。有一派的人说
信徒必须察验每一位前来擘饼的人。在接纳一个人之前，
他们必须察验、调查，否则就不能很快的接纳他擘饼。
但其他的人却说，信徒该简单的将这事留给主来处理。
这两种意见已经存在多年。

我们在中国后来也面临接纳信徒的问题。倪弟兄教导我
们，根据罗马十四章，我们必须接纳各种不同的基督徒，
不论他们是不是守日，也不论他们是吃肉或是吃蔬菜。我
们不该在意这些问题，也不该根据他们的守日或饮食来接
纳人。保罗告诉我们，既然主已经接纳他们，我们也必须
接纳。但是，南浸信会只接纳受他们浸礼的人，不仅要受
水浸，还要由他们的牧师施浸，并在他们的浸水里受浸。
他们非常严格，不承认别种的浸。由他们的牧师在他们的
浸水里所施行的浸，乃是南浸信会接纳人到他们召会生活
的条件。

当我们照着倪弟兄的教导，并照着圣经实行召会生活时，
也面临这些问题。因此，当我于一九六○年来到美国时，
很自然的向弟兄们强调，我们必须开放主的桌子。我知道，
特别在美国，有许多信徒不仅重生得救，并且爱主；他们
对于察验人那么多事的作法感到厌烦和厌恶。我觉得我们
不该走这条路。我们有主的桌子，凡愿意的，都可以来。
甚至到如今，我们仍然这样作。

在于神的拣选

从历史看，许多挂名基督徒的儿女，后来成为真基督徒；
我是其中之一。我的母亲没有得救，不过是挂名的基督徒。
但她年幼时与祖父同住。她的祖父是个很好的南浸信会教

since all the denominations are evil, as long as one joins them, he is a companion of 
evil. Therefore, he would not receive anyone who still remained in the denominations. 
George Müller disagreed, pointing out his friend, Hudson Taylor, who was the founder 
of the China Inland Mission. Müller asked Darby if he could say that Taylor was a 
companion of evil. This caused the division between the so-called Closed Brethren and 
Open Brethren. Darby was the first of the Closed Brethren, while Müller was the first 
of the Open Brethren. The Closed Brethren went too far, even saying that if a husband 
and wife held different opinions, they should not eat together. Recently there has been 
another big division among the Closed Brethren. One faction says that the believers 
must examine everyone who wants to come to the Lord’s table. Before receiving him, 
they have to study and investigate him. Otherwise, they cannot quickly receive him for 
the Lord’s table. Others, however, say that the believers should simply leave this matter 
to the Lord and let Him take care of it. These two opinions have existed for many years.

The issue of receiving the believers eventually came to us in China. Brother Nee 
taught us that according to Romans 14 we have to receive all kinds of different 
Christians, whether or not they keep certain days and whether they eat meat or 
vegetables. We should not care for those issues or receive people based upon their 
keeping of days or their eating. Paul told us that since the Lord has received them, we 
also have to receive them. The Southern Baptists, however, do not receive someone 
unless he is baptized by them, not only by immersion but by their pastor and in their 
water. They are very strict and do not recognize any other kind of baptism. Baptism 
by immersion by their pastor and in their water is the requirement of the Southern 
Baptists for receiving people into their church life.

When we practiced the church life according to Brother Nee’s teaching and 
according to the Bible, we also faced these problems. Therefore, when I came to this 
country in 1960, I spontaneously impressed the brothers that we must keep the Lord’s 
table open. I realized that, especially in the United States, there are many believers who 
are not only saved and regenerated but who also love the Lord, and they are tired and 
disgusted with the practice of investigating a person about so many matters. I felt that 
we should not take this way. We have the Lord’s table, and whosoever will may attend. 
Even today it is still the same with us.

Depending on God’s Selection
According to history, the children of many nominal Christians become real Christians. 

I was one of these children. My mother was not saved; she was merely nominal, but 
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友，把她送到南浸信会的学校读书。因此，她是百分之百
赞同基督教。她在家里教导我们福音书的故事。她也把福
音单张贴在墙上，这在我们家乡是罕见的事。我们长大之
后，她要我们去她的教会。在主日她替我们洗衣服，给我
们准备美食，然后带我们去她的教会。她没有得救，但我
的二姊得救了，然后是我，接着是我的弟弟。她的三个儿
女不仅得救，还成为寻求主的基督徒。

我见过许多绝对奉献的基督徒，其中一位是倪弟兄。倪
弟兄的兄弟们并没有完全都得救。倪弟兄的母亲是位非常
爱主的姊妹，难怪她会为儿子们流泪。我见过其他许多相
仿的情形。甚至在我们中间，也有许多极其爱主的好姊妹，
即使儿女不信，她们也几乎天天为儿女祷告。另一面，有
些父母不是那样绝对奉献，但他们的儿女却爱主。最后，
我在主面前俯伏。主的话是真实的。我们该照着主的教训
养育儿女，此事责无旁贷；但至终他们的得救和寻求主，
全在于神永远的拣选和预定。如果我们的养育可以决定儿
女的属灵前途，这就违背了神的预定。

以撒生了一对双生子—以扫和雅各。圣经玛拉基一章二
至三节明言：“我却爱雅各，恶以扫。”这在神学上带来
很大的难题。喀尔文派神学和阿米尼亚派神学于焉而生。
前者说，我们的得救在于神的拣选；后者说，我们的得救
责任在自己身上，也根据于我们的努力。阿米尼亚派的人
说，我们可能早上得救，晚上失丧。灵恩派属阿米尼亚派，
而长老会属喀尔文派。路德会也教导人说，救恩不在于我
们。我们或去看电影，或作任何事，只要我们蒙了拣选，
我们永远的救恩就稳固牢靠，因为这在于神的拣选。有一
天，有一位学生来找慕迪（D. L. Moody，创办慕迪圣经
学院的美国传道人），说，“我不敢出去带人得救，因为
我怕神没有拣选的人会得救。”慕迪回答说，“天堂大门
外面写着：‘愿意的都可以来。’而里面写着：‘创世以
前蒙拣选。’”我们很难说谁是蒙拣选的。我们只该尽我
们的责任，照着主的教训养育儿女。他们是否蒙拣选，不
在于我们。有人就说，“既然不在于我们，我们就不需要
作太多。”但这也是错误的。

when she was young, she stayed with her grandfather who was a good Southern Baptist, 
and he sent her to study at a Southern Baptist school. Because of this, she was one 
hundred percent for Christianity. In our home she taught us stories from the Gospels. 
She had printed tracts pasted on the wall. That was very unusual in our country. When 
we were growing up, she wanted us to go to her church. She washed our clothes for 
us on the Lord’s Day, she prepared better meals on that day, and she brought us to her 
church. She was not saved, yet my second sister got saved, then I, and then my younger 
brother. Three of her children were not only saved but also became seeking Christians.

I have seen many devoted Christians. Among them, one was Brother Nee. Not all of 
Brother Nee’s brothers were properly saved. Brother Nee’s mother was a sister who 
loved the Lord very much. It is no wonder that she would weep for her sons. I have seen 
many others like this. Even among us there are many good sisters who love the Lord 
very much and pray for their children nearly every day, even though their children do 
not believe. On the other hand, some parents are not so devoted, yet their children love 
the Lord. Eventually, I have bowed down before the Lord. The Lord’s word is true. We 
should raise up our children according to the Lord’s teaching. This is our duty and we 
should do it, but eventually their salvation and seeking of the Lord depend upon God’s 
eternal choosing and predestination. If our raising of our children could decide their 
spiritual future, this would be against God’s predestination.

Isaac brought forth two sons as twins. One was Esau and the other was Jacob. The 
Bible says clearly in Malachi 1:2-3, “I loved Jacob; but Esau I hated.” This creates a 
very big problem in theology. For this reason there is Calvinist theology and Arminian 
theology. The former says that our salvation is up to God’s choosing, and the latter says 
that our salvation is our responsibility and according to our endeavoring. The Arminians 
say that we can be saved in the morning and lost in the evening. The Pentecostals 
are Arminians, while the Presbyterians are Calvinists. The Lutherans also teach that 
salvation is not up to us. Whether we go to the theater or whatever we do, as long as we 
have been chosen, our eternal security is fixed because it depends upon God’s choosing. 
One day a student came to D. L. Moody, the American evangelist who founded the Moody 
Bible Institute, saying, “I dare not to go out to get people saved because I am afraid that 
someone may be saved whom God did not choose.” Moody answered, “On the outside 
lintel above the gate into heaven it is written, ‘Whosoever will may come,’ but on the 
inside it says, ‘Chosen before the foundation of the world.’ ” It is difficult to say who is 
chosen. We simply must do our duty to raise up our children according to the teaching of 
the Lord. Whether or not they have been chosen is not up to us. Some may say, “Because 
it is not up to us, we need not do much.” However, this also is wrong.
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团体生活中规条的问题

不用规条施行要求

根据我在台北的观察，最好不要对住在我们弟兄姊妹之
家的新人施行任何要求。我们必须明白，设立弟兄姊妹之
家的目的，乃是领人归主并得着他们，就如主来寻找失迷
的羊一样。主来寻找的是失迷的羊，而非好羊。因此，弟
兄姊妹之家应该没有规条。我们要拯救罪人，也不该有任
何规条。我们一有规条，人就被规条赶走了。我们感谢主，
我们有弟兄姊妹之家作“鱼钩”，把一些青年人钩住了。
我们要钩住一个人并不容易，所以我们若有规条，就会把
人赶走。弟兄姊妹之家可能定规，每个人必须晚上十点之
前回家并熄灯，但有些青年人就可能被这定规排除在外。
我们该怎么办？我们是否应该不定规就寝的时间？我们该
有正确的定规，但同时也该让青年人明白，这种定规是要
帮助他们过正确的肉身生活。我们盼望他们愿意遵守正确
的定规，但这并不是律法。在弟兄姊妹之家，没有一件事
该成为律法。应该有自由，不该有律法。

有些人可能会问：“若是青年人十点钟以前没有回来，
我们该怎么作？”为此，我们需要牧养。根据以弗所五章
的原则，主借着顾惜和保养（喂养）来牧养我们。（弗五
29。）我们必须借着顾惜和喂养来牧养青年人。这要求我
们花时间和他们在一起。同工们可能没有那么多时间，但
他们应该训练二、三位住在弟兄姊妹之家的学生，成为他
们的帮手。他们必须凭爱来牧养。不要定罪青年人。不要
说，“你既然破坏了规矩，就不能住在这里，”而这么看
着他们离开。我们必须牧养他们。

管教青年人的危险

所有作父母的都知道，每个孩子都是顽皮的。有些婴孩
在母亲喂食时会把碗扔掉。这时作母亲的该怎么办？她多
半先顾惜他们，逗他们开心，然后在顾惜之际把他们喂饱。
作父母的乃是借着多方的顾惜儿女来养育他们。我有八个
儿女；我吃尽了苦头，也学会了一切的功课。以弗所六章
四节说，“作父亲的，不要惹你们儿女的气，只要用主的

THE PROBLEM OF REGULATIONS IN CORPORATE LIVING
Not Exercising Demands through Regulations

According to my observation in Taipei, it is better not to exercise any demand on 
the young people who live in our brothers’ and sisters’ homes. We have to realize that 
the arrangement of these homes is to bring people to the Lord and to gain them, just 
as the Lord came to seek the lost sheep. The Lord comes to seek the lost sheep, not the 
good sheep. Therefore, the brothers’ and sisters’ homes should have no regulations. To 
save sinners we also should not have regulations. As long as we have regulations, we 
regulate people away. We thank the Lord that we have the brothers’ and sisters’ homes 
as “fishing hooks,” and some young people have been hooked. It is not so easy for us to 
hook a person, so if we have regulations, they will keep people away. The brothers’ and 
sisters’ homes may have a regulation that says everyone must return home and turn 
off their lights by 10:00 P.M., but some young ones may be excluded by this regulation. 
What shall we do? Should we have no regulation about the time to sleep? We should 
have a proper kind of regulation, but we should make it clear to the young ones that 
this kind of regulation is to help them to have a proper physical life. We hope that they 
would keep the proper regulation, but it is not something legal. In the brothers’ and 
sisters’ homes, nothing should be legal. There should be freedom, not legality.

Some may ask, “If the young people do not return before 10:00 P.M., what shall 
we do?” For this, we need shepherding. According to the principle in Ephesians 5, the 
Lord shepherds us by cherishing us and nourishing us (v. 29). We have to shepherd the 
young ones by cherishing and nourishing them. This requires that we spend time with 
them. The co-workers may not have much time, but they should train some students 
who live in our brothers’ and sisters’ homes so that two or three will become their 
helpers. They have to carry out the shepherding with love. Do not condemn the young 
ones. Do not say, “Since you have broken the rule, you cannot stay here” and simply 
look on as they leave. We have to shepherd them.

The Danger in Disciplining Young Ones
All parents know that every child is naughty. Some babies throw their rice bowl 

when their mother is feeding them. What should the mother do? The mother mostly 
cherishes them to make them happy, and by cherishing them, she feeds them. Parents 
raise their children by cherishing them in many ways. I have eight children; I have 
suffered much, and I have learned all the lessons. Ephesians 6:4 says, “Fathers, do not 
provoke your children to anger, but nurture them in the discipline and admonition 
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管教和警戒养育他们。”当我们用惹气的方式管教儿女，
我们的管教就没有价值。我们在管教孩子之前，必须先到
主那里去，说，“主啊，除去我的怒气。”这非常困难。
有些作父母的听了我这样的教导，就说，若不动怒，他们
就无法管教孩子。对他们而言，管教孩子需要他们动怒。
作父母的必须记住，不要在动怒时责打孩子。作父母的若
被孩子触怒，就会惹孩子的气，这时作父母的就失去管教
孩子的资格。人一动怒，就不该碰他的孩子。他应该走开，
跪下祷告。他得着主的顾惜之后，才能回到他的孩子那里
去顾惜他们。我们都需要顾惜。作父母的惹孩子的气，打
了他一顿之后，孩子可能离家出走。然后，作父母的就要
花时间找他，带他回家。许多孩子被惹气并受责打后，就
离家出走，不愿回来。最后，作父母的只好屈服，低声下
气的求孩子回家；他们也许还得间接透过兄长、表亲或其
他亲戚，才能得回自己的儿女。

路加十五章首先告诉我们，主这位大牧人寻找一只失迷
的羊。第二，表征圣灵的妇人，点灯搜寻房子，寻找失落
的钱币。第三，父亲失去浪子，后来浪子又回家。儿子准
备了一番道歉的话，但父亲却已经等着接纳他。不是儿子
先看到父亲，乃是父亲先看到儿子，跑去迎接他。我从一
位英国弟兄会的教师那里，首次学知本章的故事；这位教
师教导我们，在整本圣经中，只有路加十五章提到神跑步。
神只跑过一次，为要迎接回家的浪子。倪弟兄传讲慈爱的
父亲引领顾盼儿子回家的故事时，有一次说到，一个顽皮
的男孩被父亲处罚后离家出走。一连多日，父亲每晚坐在
客厅，盼望迎接儿子回来。有一晚，顽皮的男孩回家，看
见父亲仍然坐在那里，就非常惊讶。父亲说，“儿啊，自
从你离家后，我每晚都坐在这里等着，盼望迎接你回来。”
这是为父的心。我们的弟兄姊妹之家也当像这样，满了爱，
满了盼望。

借着正确的灵得着人

有一天，台北市召会三会所与住在弟兄姊妹之家者的
家长们交通。弟兄们让所有的家长参观他们儿女的客厅、
餐厅、宿舍和床铺。许多父母大受感动。他们出去告诉
其他的家长，要他们把儿女送到这些弟兄姊妹之家附近

of the Lord.” When we discipline our children with provoking, our discipline is of 
no value. If we are going to discipline a child, we must go to the Lord and say, “Lord, 
take away my provocation.” This is very hard. Some parents whom I have taught in 
this way have said that without being provoked they cannot discipline their child. To 
them, punishing a child requires that they be provoked. Parents must remember not to 
spank their child when they are provoked. If one is offended by his child, he becomes a 
provocation to him, and he loses his capacity to discipline the child. When one is angry, 
he should not touch his children. He should leave them, kneel down, and pray. Then, 
when he is cherished by the Lord, he can go back to his children to cherish them. We 
need cherishing. When a parent provokes his child and spanks him, the child may leave 
home and run away. Then the parent needs to spend time to find him and bring him 
back. Many children after being provoked to anger and spanked leave home and do not 
want to come back. Eventually, the parent has to submit to them, bowing down his head 
to beg them to come back home, and he may have to gain them back indirectly through 
a big brother, a cousin, or some other relative.

Luke 15 first tells us how the Lord as the Shepherd sought for the one lost sheep. 
Second, the woman, signifying the Holy Spirit, lit a lamp and searched the house to find 
the lost coin. Third, a father lost his son, the prodigal, who eventually returned. The 
son prepared an apology for his father, but the father was already waiting to receive 
him. The son did not first see the father; the father first saw him and ran to him. The 
Brethren teacher from England under whom I first learned this chapter taught us 
that in the entire Bible only Luke 15 says that God ran. God only ran once, and it was 
to receive a returning prodigal son. In Brother Nee’s preaching concerning the loving 
father who watched for his son’s return, he once told a story of a naughty boy who ran 
away after being punished by his father. The father sat in his living room every night 
for many days expecting to receive his son back. One night the naughty boy came back 
home and was surprised to see his father still sitting there. The father said, “Son, since 
you left I have been sitting here every night waiting and expecting to receive you back.” 
This is a father’s heart. Our brothers’ and sisters’ homes should be like this, full of love 
and full of expectation.

Gaining People through a Proper Spirit
One day Hall Three in the church in Taipei had a time with all the parents of the 

ones who lived in the brothers’ and sisters’ homes. The brothers showed all the parents 
their children’s living room, dining room, dormitory, and beds. Many parents were 
inspired by this. They went out to tell other parents to send their children to certain 
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的学校就读。有些未得救的家长，甚至因着这样的展示
而得救。我们应当有这样的灵。我们若有这样的灵，那
么我们现有的房子就不够住了。我们有越多的房子越好。
这是我们结果子的一个方法。在台北的弟兄们确信，他
们可以这样得着人。

当学校开学时，弟兄姊妹们也到校园里摆设摊位，记下新
生的名字。当这些高中毕业生进入大学时，他们不知道该作
什么；他们认为这个摊位是学校摆的，就留下名字。接着弟
兄姊妹就在这些人身上作工。美国的摩门教也用类似的方法，
教他们的青年人说流利的中文，然后差遣他们装扮整齐的到
机场去，站在入口处，看着新来的青年人走进来。他们用中
文问安，然后问他们是不是前来就学的学生。之后他们记下
对方的住址，并且开车送他们一程。这是他们得着人的方法。

研究青年人并加以归类

我们对于实行弟兄姊妹之家的路，必须有清楚的看见。
为着弟兄姊妹之家，我们该持守一个原则，就是我们是一
班有爱的人。我们的目的乃是要得着人，要结果子。因此，
我们不该给弟兄姊妹规条。我们必须研究弟兄姊妹之家实
行的路。在教育上至少有六个阶段：幼稚园、小学、初中、
高中、大学、研究所。我们用六种不同的方式对待这六种
学生。我们实施于高中生身上的，不该用于幼稚园学生。
我们若这样作，就会杀死他们。照样，我们实行于幼稚园
学生身上的，不该用于小学生。我们必须改变方式，否则
会宠坏他们。

没有一个六岁以下的小孩喜欢单单和大人玩；他们喜欢
和其他六岁以下的儿童玩。即使在校园作工的人，年纪也
不能太大。如果他们年纪太大，没有人会愿意找他们。学
生可能因着害怕年长的人而跑掉。年轻人和老年人在一起
时可能不自在，但是当同年龄的人来找他时，他就很高兴。
这说明我们不能对不同年龄层的人使用同样的定规。我们
必须对人加以分类。我们必须有一些家是给第一年入住的；
渐渐的，我们可以进步到有给第四年入住者的家。那些和
我们在一起的人，几年下来，就在主里渐渐长大，如今可
以过团体生活。我们对人作分类时，为了不让人觉得有优
劣之分，我们必须作得有智慧。作父母的教养儿女，对待

schools close to those homes. Some of the unsaved parents were even saved because of 
that demonstration. We should have this kind of spirit. If we have this kind of spirit, the 
number of houses that we now have will not be sufficient. The more houses we have, 
the better it will be. This is one of the ways for us to bear fruit. The brothers in Taipei 
have the assurance that they can gain people in this way.

When school opens, the brothers and sisters also go to the campus to set up a 
table and get the names of the freshmen. Then the brothers and sisters work on those 
persons. In a similar way, the Mormons in the United States teach their young people 
to speak good Mandarin and send them to the airport in proper attire. They stand at 
the entry and watch the new young people come in. They greet them in Mandarin and 
ask if they are students coming to attend school. Then they take their address and offer 
them a ride. This is the way they gain people.

Studying and Categorizing the Young Ones
We must have a clear view about the way we practice the brothers’ and sisters’ 

homes. For the homes we should keep the principle that we are a loving people. We are 
trying to gain people, to bear fruit. Therefore, we should not regulate the brothers and 
sisters. We must study the way we take in the homes. In education there are at least 
six levels: kindergarten, elementary school, middle or junior high school, high school, 
college, and graduate school. We treat these six kinds of students in six different ways. 
What we exercise over the high schoolers, we should not exercise over the kindergarten 
students. If we do, we may kill them. Likewise, what we practice with the kindergarten 
students, we should not practice with the elementary students. We have to change our 
way or we will spoil them.

No child under six likes to play mainly with adults. They prefer to play with others 
who are under six. Even on the campus, those who labor there should not be too old. 
If they are too old, no one will come to them. The students may run away because they 
are afraid of older people. A young man may feel uncomfortable with old men, but 
when someone his own age comes, he is happy. This illustrates that we cannot have the 
same regulation for people of different ages. We must classify people. We should have 
some homes for those in their first year, and gradually we can advance from there up to 
the fourth year. Those who have stayed with us for several years have been growing in 
the Lord, and they can now live a corporate life. In order to prevent some from feeling 
superior or inferior when we classify them, we must do it wisely. When parents raise 
their children, they exercise a certain way with each one. To open up a kindergarten 
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每一个孩子会用某一种方式。办一所幼稚园并不容易。政
府有许多法令来规范托儿所和幼稚园。例如，托儿所必须
顾到孩童的健康，避免传染病。我们不要走便宜的路。在
青年人中间免不了会有优越感，就如高中生觉得读高中很
优越一样。因此，我们需要属灵。我们必须教导他们否认
己，和其他许多事。这并非易事，需要多有研究。我要请
那些设立弟兄姊妹之家的弟兄们，重新考量我们所走的路。
我们不能用便宜的方式作事。教育家懂得学生的心理，知
道幼稚园、小学、初中、高中、大学、研究所的不同。在
这些事上，我们必须谨慎。

我们需要进一步的训练和学习

我盼望我能有更多的时间给长老们，训练他们如何作长
老。我要顾到一年两次的训练，以前我还要为三十场聚会
写三十篇信息。我也需要多次出外尽职；近来我因旅途劳
顿而病倒。因此，自从我来到美国，我没有太多时间像这
样坐下来和长老说话。在美国作长老的弟兄们探索作好长
老的路，却不知道该如何作。我们没有一个人生来就知道
一切事。因此，我们需要学习、操练和受教育。虽然两年
的全时间训练使人大不相同，但还是有许多长老没有受过
训练。我在“长老治会”一书中稍微提到这些事，但我没
有时间去细究每一件事。

我们极需要交通，好使我们多有学习。一地的弟兄们去
访问另一地，会得到许多益处，不是去教导或仅仅去学习，
而是单单去观察。同样的，到别的国家去，居住一段时日，
会有莫大的帮助。这样我们可以多有学习。我走遍了全世
界，学习了许多事。我从日本人有所学习，也从韩国人有
进一步的学习。我们不该仅仅作本国的“土包子”，乃该
试着出外学习。

需要牧养，特别需要借着顾惜来牧养

is not easy. The government has many regulations for nurseries and kindergartens. 
A nursery, for example, must care for the children’s health and avoid contagious 
diseases. We should not take a simple way. We cannot avoid a feeling of superiority 
among the young people, just as the students in high school feel superior about being 
in high school. Therefore, we need spirituality. We have to teach them to deny the self 
and many other matters. This is not easy, and it requires much study. I would ask the 
brothers who set up the homes for the brothers and sisters to please reconsider the 
way we take. We cannot do things in a simple way. Educators know the psychology of 
students; they know the difference between kindergarten, elementary, junior high, high 
school, college, and graduate school. We must be careful in these matters.

OUR NEED FOR FURTHER TRAINING AND LEARNING
I expect that I could have a further time with the elders to train them how to 

behave as elders. I take care of two annual trainings, and formerly I had to write 
thirty messages for thirty meetings. I also needed to travel much abroad, and recently 
I became ill due to traveling. Therefore, since I came to this country, I did not have 
much time to sit down with the elders to speak in this way. The brothers who are 
elders in the United States are probing for the way to be good elders, but they do not 
know what to do. Not one of us was born knowing everything. Therefore, we need 
to learn, practice, and be educated. Even the two-year full-time training makes a big 
difference, but so many elders have not been trained. I spoke of some of these things 
in “The Elders’ Management of the Church”, but I did not have the time to look into all 
these matters very much. I now question whether management was the right word to 
use in that book. Our use of this word was also due to my lack of time to look into all 
these matters. What does “the elders’ management” mean? The church is not a bank 
or a corporation that needs a manager. For practical reasons, we have a manager in the 
Living Stream Ministry office, but there is no rank in this office.

We need very much fellowship so we can learn. There is much profit for brothers 
from one part of the country to visit another, not to teach or merely to learn but simply 
to observe. Likewise, it is a big help to travel to another country and stay there for some 
time. In this way we can learn much. I have been traveling throughout the whole world, 
and I have learned much. I truly learned something from the Japanese, and I learned 
something further from the Koreans. We should never merely be natives of our own 
country. We should try to go out and learn.

THE NEED FOR SHEPHERDING, ESPECIALLY BY CHERISHING
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在我看来，牧养对于弟兄姊妹之家、活力排、召会和长
老，乃是一切。在基督教的教训里，几乎无人强调牧养，
但这的确是一件大事。主不仅是我们外面的牧人和监督，
祂更是我们魂的牧人和监督。（彼前二 25。）我在“约翰
福音结晶读经”一书中，已经强调过此事。

今天要在美国的学校教书是件难事。即使教授也必须研
究如何牧养学生。如果他们不牧养，学生就可能有严重的
问题。牧养的头一点是顾惜。以弗所五章告诉我们，主保
养顾惜召会，就是祂的身体。缺了顾惜，只有保养（喂养）
是不管用的。今天我处世作事的方法，与三十年前大不相
同。我在这三十年来学了许多，甚至在对待儿女的事上也
是如此。我们接触的是社会，我们接触的是人。这不是简
单的事，所以我们必须学习。

我们可能作职事的工作，但我们不当的行为举止却杀
死我们的职事。最近有一名某大学的研究生攻击他的三位
教授，因为这些教授不让他及格。我们不能说这些教授在
这事上没有一部分责任；但他们的言语若是温柔有智慧，
他们的学生就不会被激怒到这个地步。这些教授尽力要帮
助这名学生，结果却适得其反。许多其他的教授听到这个
悲剧，如今都会学习谨慎对待学生。原则上，我们也是这
样。我们工作的结果，十分系于我们的行事为人。我们是
在照顾弟兄姊妹之家，但我们的行事为人如何？我们走的
是什么路？甚至在照顾我们的儿女时，我们若动怒，就会
惹他们的气。我们万万不可那么作。以弗所书是一卷极其
高超的书，却降下来说，“生气却不要犯罪，不可含怒到
日落。”（四 26。）若是我们来写以弗所书，我们不会
加进这段话。我们可能只说到本卷书前三章半的高峰，但
保罗从高峰下来，写了下半的四、五、六章。这二段非常
有意义。同样的，雅各书也说，“人的忿怒并不成就神的
义。”（一 20。）

约翰十章和二十一章都是论到牧养。十章说到主来作牧
人。祂是牧人，也是进出草场的门。在十章十节祂说，“我
来了，是要叫羊得生命，并且得的更丰盛。”在十一节祂说，
“我是好牧人。”祂也说，为着牧养的缘故，祂将祂属人
的生命舍去。赐人生命需要牧养。没有牧养，神圣的生命

To me, shepherding means everything for the brothers’ and sisters’ homes, for the 
vital groups, for the church, and for the elders. In Christian teaching, nearly no one 
stresses this matter, but it is a great matter. The Lord is not only our Shepherd and 
Overseer outwardly; He is also the Shepherd and Overseer of our souls (1 Pet. 2:25). I 
have stressed this in the Crystallization-study of the Gospel of John.

Today in the United States it is very hard to teach school. Even professors have to 
study how to shepherd their students. If they do not shepherd them, they may have 
serious problems. The first point of shepherding is cherishing. Ephesians 5 tells us that 
the Lord cherishes and nourishes the church, His Body. Without cherishing, nourishing 
by itself does not work. Today I handle things and do things very differently from the 
way I did thirty years ago. Within these thirty years I have learned much, even related 
to dealing with my children. We are touching society, and we are touching human 
beings. This is not a simple matter, so we must learn.

We may do the work of the ministry, but the unfitting manner in which we behave 
and conduct ourselves kills our ministry. Recently, a graduate student in a certain 
university attacked his three professors because they would not pass him. We cannot 
say that these professors were not responsible in part for this. If they had spoken 
softly and wisely, their student would not have been provoked to such an extent. Those 
professors were trying their best to help this student, but the result was the opposite. 
Many other professors who heard of this tragedy will now learn to be careful in dealing 
with students. In principle, it is the same with us. The result, the issue, of our work very 
much depends on our way of conducting ourselves. We are taking care of the brothers’ 
and sisters’ homes, but how do we conduct ourselves, how do we behave, and what way 
do we take? Even in caring for our children, if we are angry, we will provoke them. We 
must not do that. Ephesians is a very high book, but it comes down to say, “Be angry, yet 
do not sin; do not let the sun go down on your indignation” (4:26). If we had written 
Ephesians, we may not have added this word. We may have spoken only the high peaks 
in the first three and a half chapters of this book, but Paul came down from the high 
peaks in the second half of chapter four and chapters five and six. These portions are 
very meaningful. Similarly, James says, “The wrath of man does not accomplish the 
righteousness of God” (1:20).

John 10 and 21 are chapters on shepherding. Chapter ten speaks of the Lord’s 
coming as the Shepherd. He is the Shepherd, and He is the door in and the door out 
to the pasture. In 10:10 He says, “I have come that they may have life and may have it 
abundantly,” and in verse 11 He says, “I am the good Shepherd.” He also says that He 
lays down His human life for the sake of shepherding. To give life requires shepherding. 
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就难以在我们里面作工。二十一章是关于牧养的一篇重要
附言。约翰福音是一卷论到神圣生命的书，但神圣的生命
在于牧养。甚至在我们的为人生活、家庭生活、婚姻生活
中，都需要牧养；而牧养又在于顾惜。夫妻需要一直彼此
顾惜。若是夫妻之间不知如何彼此顾惜，他们就会有难处。
作父母的也需要牧养儿女。若是牧养能在各处实行，整个
社会就会成为理想国。误会和敌对主要是因着缺乏牧养而
产生。我们这些同工，必须学习顾惜人。

Without shepherding, it is hard for the divine life to work within us. Chapter twenty-
one is a very important appendix on shepherding. John is a book on the divine life, 
but the divine life depends upon shepherding. Even in our human life, family life, and 
marriage life there is the need of shepherding, and shepherding requires cherishing. 
Husbands and wives need to cherish each other all the time. If a couple does not know 
how to cherish each other, they will have trouble. Parents also need to shepherd their 
children. If shepherding could be practiced everywhere, the whole of society would 
become a utopia. Misunderstandings and oppositions mainly come from the shortage 
of shepherding. We the co-workers must learn to cherish people.
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CHAPTER TWO

SHEPHERDING PEOPLE ACCORDING TO THE LORD’S HEART

Scripture Reading: John 3:16; 1 Tim. 1:15; 1 John 4:10; Matt. 9:10-13; Luke 7:34-50; 
15:1-24; James 5:19-20; Prov. 10:12; Gal. 6:1-2

In this message we will fellowship concerning how we should learn of the Lord 
to shepherd people according to His heart. This fellowship is not merely a teaching, 
instruction, or rebuke; it is a shepherding to us.

LOVE COVERING ALL TRANSGRESSIONS
The way that some of you have spoken concerning corporate living has bothered 

me. Proverbs 10:12 says, “Hatred stirs up strife, / But love covers all transgressions.” 
If we hate each other, we will have endless strife, but love covers not only one sin 
or some sins, but all sins. James ends his writing by saying, “My brothers, if any one 
among you is led astray from the truth and someone turns him back, let him know that 
he who turns a sinner back from the error of his way will save that one’s soul from 
death and will cover a multitude of sins” (5:19-20). Should we hate one who is not up 
to the standard, who is led astray from the truth, or should we love him? We may not 
love those who are not able to live in corporate living. We may only love the particular 
group of those who live properly in our homes. This is altogether not according to the 
Spirit of the Lord as revealed in the Bible. If a brother is good, he does not need our 
love very much because he has already been sufficiently loved. Nearly everyone loves 
a good person, but what about one who is led astray from the truth? If a brother is led 
astray from the truth to attend the denominations or go to the movies, our small group 
may feel that we do not need him, and we do not accept him because he is not qualified. 
This is not love; this is hate. Love covers many sins. Even if we know that he goes to the 
movies, we should not tell others. This is to cover him. We do not like to uncover him 
or expose him. To uncover is not love. Hatred stirs up strife, but love covers all sins. We 
would rather be like the sons of Noah who covered their father’s nakedness which was 
due to his drunkenness. We do not like to uncover others. Covering brings in blessing, 
but uncovering brings in a curse. This is not a small matter. Those who uncover suffer 
the curse, but those who cover others’ sins, defects, and shortcomings enjoy, gain, 
and receive blessing. “Cover a multitude of sins” in James 5:20 is an Old Testament 
expression used by James to indicate that turning an erring brother back is to cover his 
sins so that he is not condemned. Cover...sins here equals sins...forgiven in verse 15, as 

第二章

照着主的心牧养人

读经：约三 16，提前一 15，约壹四 10，太九 10 ～ 13，路七
34 ～ 50，十五 1～ 24，雅五 19 ～ 20，箴十 12，加六 1～ 2

在本篇信息中，我们要交通到我们应该如何向主学习，
照着主的心牧养人。这个交通不仅是教导、指导或责备，
也是对我们的牧养。

爱能遮掩一切过错

你们有些人对于团体生活的说法很搅扰我。箴言十章十二
节说，“恨，能挑启争端；爱，能遮掩一切过错。”我们若
彼此相恨，就会有无止境的争端；但是爱能遮掩，不仅遮掩
一个罪，一些罪，乃是遮掩一切的罪。雅各在他的著作末
了说，“我的弟兄们，你们中间若有人受迷惑离开真理，有
人使他回转，这人该知道，那叫一个罪人从他错谬的路上转
回的，必救他的魂脱离死亡，也必遮盖众多的罪。”（雅五
19 ～ 20。）若有人达不到标准，受迷惑离开真理，我们该
恨他，还是爱他？我们可能不爱那些无法过团体生活的人，
而只爱在我们的弟兄姊妹之家过正确生活的特别一班人。这
完全不是照着圣经中所启示主的灵。一位弟兄若是表现良
好，就不太需要我们的爱，因为他已经得到充分的爱了。几
乎人人都爱好人，那受迷惑离开真理的人怎么办？若是有一
位弟兄受迷惑离开真理，到公会聚会，或是去看电影，我们
的小排可能觉得我们不需要他，并且不接纳他，因为他不合
格。这不是爱，乃是恨。爱能遮盖众多的罪。即使我们知道
他去看电影，也不该告诉别人；这就是遮盖他。我们不喜欢
揭露他或暴露他。揭露不是爱。恨能挑启争端；爱能遮盖众
多的罪。我们宁可像挪亚的两个儿子，遮盖父亲因醉酒而有
的赤身。我们不喜欢揭露别人。遮盖带进祝福，揭露带进咒
诅。这不是一件小事。揭露的人遭咒诅，而遮盖别人的罪、
缺点和短处的人，享受、得着并接受祝福。雅各书五章二十
节的“遮盖众多的罪”，是雅各用旧约的说法，来指明使一
个犯错的弟兄回转，就是遮盖他的罪，使他不被定罪。这里
的“遮盖…罪”，等于十五节的“罪…蒙赦免”，正如诗篇
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in Psalm 32:1, which says, “Blessed is he whose transgression is forgiven; / Whose sin 
is covered.” It is the same in Psalm 85:2.

GOD LOVING THE WORLD FOR SINNERS TO HAVE ETERNAL LIFE, 
THAT IS, TO BECOME THE NEW JERUSALEM

By reading all the above verses, we can see the heart of our God and of our Savior 
Jesus Christ. John 3:16 says, “For God so loved the world that He gave His only 
begotten Son, that every one who believes into Him would not perish, but would 
have eternal life.” The heart of our God is to love not only righteous men but sinners, 
even the world, which is worse than mere sinners. World denotes the sinful, fallen 
people. The entire human race became the world, just as the entire divine race, the 
new race, will become the New Jerusalem. The New Jerusalem is the totality, the 
consummation, of the eternal life, while the world is the totality, the consummation, 
of the fallen race. It is a hardship for translators to translate verse 16. The Chinese 
version renders it in a way that can be interpreted, “God loved the people on this 
earth.” This is inadequate. The world denoting the fallen race is seen in the word 
flesh in Genesis 6:3, which says, “My Spirit shall not always strive with man, for that 
he also is flesh.” Because all the people on this earth became flesh, God decided to 
temporarily forsake the world, which He loved, for a purpose. God loved the fallen 
human race, who became so rotten as to be one with Satan. The world indicates 
man becoming one with Satan, becoming Satan’s cosmos, the satanic system that 
systematizes all people. In this way, world is worse than sinners because it denotes 
that man is incorporated with Satan. World, denoting the human race in John 3:16, is 
a very bad term. God so loved the world, sinful people in their worst denotation, that 
He gave His only begotten Son, not so that they would go to heaven but that whoever 
believes into Him would not perish but have eternal life.

John 3:16 is a new verse to us. We generally interpret this verse to mean that if we 
believe in the Lord Jesus as the Son given by God, we will have His divine life. That is 
right, and there is nothing wrong with this, but the goal of having the divine life is the 
New Jerusalem. God loved the human race, the worst human people, with the intention 
that they all may participate in the New Jerusalem. Eternal life here is the same as in 
4:14, which says, “The water that I will give him will become in him a spring of water 
gushing up into eternal life.” To have eternal life means to be joined to, to participate in, 
the New Jerusalem. The banners for the Crystallization-study of the Gospel of John say 
that the Triune God who passed through all the processes, the all-inclusive Christ who 
was incarnated to die and resurrect, and the life-giving Spirit who was consummated 

三十二篇一节所说的，“得赦免其过，遮盖其罪的，这人是
有福的。”八十五篇二节亦同。

神爱世人，叫罪人得永远的生命，

就是成为新耶路撒冷

读过以上的经节，我们就能看见我们的神和救主耶稣基督
的心。约翰三章十六节说，“神爱世人，甚至将祂的独生子
赐给他们，叫一切信入祂的，不至灭亡，反得永远的生命。”
我们神的心不是仅仅爱义人，更是爱罪人，甚至爱世人；世
人比仅仅罪人更恶劣。“世人”（原文与“世界”同字）
指罪恶堕落的人。整个人类都变成世界，就如整个神圣的族
类，新的族类，要成为新耶路撒冷。新耶路撒冷是永远生命
的总和、集大成，正如世界是堕落族类的总和、集大成。圣
经译者翻译约翰三章十六节很不容易。中文译本将此节译为
“神爱世人”；“世人”可能解释为地上的人，那是不够的。
“世人”是指堕落的族类，见于创世记六章三节的“肉体”，
那里说，“耶和华说，人既属乎肉体（原文），我的灵就不
永远住在他里面。”因着这地上所有的人都变成肉体，神就
特意决定暂时弃绝祂所爱的世人。神爱堕落的人类；他们乃
是败坏到一个地步，与撒但成为一。“世人”指明人与撒但
成为一，成为撒但的世界系统，就是成为那将所有人系统化
之属撒但的系统。这样，“世人”一辞比“罪人”更恶劣，
因为“世人”指明人与撒但合并。约翰三章十六节中指人类
的“世人”，是一个非常坏的辞。神爱世人，爱最恶劣的罪
恶之人，甚至将祂的独生子赐给他们，不是叫他们上天堂，
乃是叫一切信入祂的，不至灭亡，反得永远的生命。

约翰三章十六节对我们而言是新的一节。我们通常将这
节解释为：我们若相信主耶稣是神所赐下的儿子，我们就
会得着祂的神圣生命。这种说法正确无误；但是，得着神
圣生命的目标乃是新耶路撒冷。神爱人类，甚至爱最恶劣
的人，目的是要他们都能有分于新耶路撒冷。这里的“永
远的生命”与四章十四节者同，那里说，“我所赐的水，
要在他里面成为泉源，直涌入永远的生命。”得着永远的
生命，意思就是联于、有分于新耶路撒冷。“约翰福音结
晶读经”的标语说，经过种种过程之三一神，成肉体、死、
复活之万有主，终极完成、内住之生命灵，都以新耶路撒
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to indwell us all take the New Jerusalem as Their eternal goal. When I wrote this 
utterance, I realized that few would understand why I used it for a crystallization-
study of John, but it is the conclusion of my study of John. In this crystallization-study 
I thoroughly and intrinsically came to the clear conclusion that this Gospel, especially 
from chapter one to chapter four, is the record of the flowing God in His three stages: 
the Father as the fountain, the Son as the spring, and the Spirit as the flowing river. 
Moreover, They all take the New Jerusalem as Their eternal goal. Apparently, the New 
Jerusalem is not mentioned in John. However, it is seen in the eternal life in 4:14. 
Eternal life here is the totality of the divine life. A man is the totality of the human life; 
each one of us is the totality of the human life, but the divine life has only one totality in 
the whole universe—the New Jerusalem.

The Bible teaches us that eternal life is God Himself. In the beginning there is 
God as the eternal life, and the consummation of God as the eternal life is the New 
Jerusalem. The Bible consummates in the New Jerusalem, which is the very God 
who was in the beginning. How does God become the New Jerusalem? It is through 
His flowing. The Bible has two ends, Genesis 1—2 and Revelation 21—22. At the 
beginning of the Bible there is God, at the end there is the New Jerusalem, and 
in between are hundreds of pages speaking about all the matters related to the 
eternal life, including the believers, regeneration, transformation, conformation, and 
glorification. This is the proper way to view the Bible. All the activities of the eternal 
life take the New Jerusalem as the final goal. This is the meaning of “into eternal life” 
in John 4:14. The word into is also used in 1 Corinthians 12:13, which says that the 
Gentiles and the Jews have all been baptized in one Spirit into one Body. Into one 
Body does not mean merely to enter into the Body but to become the Body. In the 
same way, into eternal life does not merely mean to enter into the New Jerusalem as 
the eternal life but to become the New Jerusalem as the eternal life. The coming New 
Jerusalem will be you and me. We are the New Jerusalem. The New Jerusalem is still 
under a consummating work, and this consummating work is the flow of the divine 
life. This is very deep.

THE LORD NOT COMING TO CALL THE RIGHTEOUS BUT SINNERS

First Timothy 1:15 says, “Faithful is the word and worthy of all acceptance, that 
Christ Jesus came into the world to save sinners, of whom I am foremost.” Christ Jesus 
came into the world, which, as we have seen, is not a positive term. He came into the 
world, into the fallen human race, to save sinners. Paul, as Saul of Tarsus, was the top 

冷为目标。当我写这段话时，我知道少有人会明白我为什
么把它用在约翰福音结晶读经上，但这的确是我读约翰福
音的结论。在约翰福音结晶读经里，我彻底并内在的得着
一个清楚的结论：这卷福音书，特别是一至四章，乃是记
载涌流之神的三个阶段—父是源，子是泉，灵是涌流的河。
不仅如此，三者都以新耶路撒冷为永远的目标。表面上，
约翰福音没有提到新耶路撒冷。然而，新耶路撒冷乃是见
于四章十四节永远的生命。这里“永远的生命”乃是神圣
生命的总和。一个人就是属人生命的总和；我们每一个人
都是属人生命的总和。但在全宇宙中，神圣的生命只有一
个总和，就是新耶路撒冷。

圣经教导我们，永远的生命就是神自己。起初有神作永
远的生命，但神作永远生命的终极完成乃是新耶路撒冷。
圣经总结于新耶路撒冷，而新耶路撒冷就是那位起初就有
的神。神怎样成为新耶路撒冷？乃是借着祂的涌流。圣经
有两端—创世记一至二章和启示录二十一至二十二章。圣
经开头有神，末了有新耶路撒冷，中间有好几百页，说到
一切与永远生命有关的事，包括信徒、重生、变化、模成
和得荣。这是对圣经正确的观点。永远生命一切的活动，
都以新耶路撒冷为最终目标。这就是约翰四章十四节“直
涌入永远的生命”的意思。“入”字也用于林前十二章
十三节，那里说，外邦人和犹太人都已经受浸，成了一个
身体。（该处的“成了”，原文与约翰四章十四节的“入”
同字。）“成了一个身体 ”意思不仅是进入身体，更是成
为身体。照样，“涌入永远的生命”，意思不仅是进入那
是永远生命的新耶路撒冷，更是成为那是永远生命的新耶
路撒冷。要来的新耶路撒冷将是你和我；我们就是新耶路
撒冷。新耶路撒冷现今还在完成的工作中，这完成的工作
就是神圣生命的涌流。这是非常深邃的。

主来不是召义人，乃是召罪人

提前一章十五节说，“基督耶稣降世，为要拯救罪人，这
话是可信的，是值得完全接受的；在罪人中我是个罪魁。”
我们已经看见，基督耶稣降世的“世”（该处原文与“世人”
同字），不是一个积极的辞。祂降世，进到堕落的人类中间，
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sinner. If Christ came only to save gentlemen, to save righteous men, Paul would have 
been finished. He could not have participated in God’s salvation. In coming to save 
sinners, Christ took the sinners as His object. His heart is to save us, the sinners in 
the world.

First John 4:10 says, “Herein is love, not that we have loved God but that He loved 
us and sent His Son as a propitiation for our sins.” We may never have been impressed 
with the intrinsic significance of verses like this. God is love; it is not that we loved 
God, but that He loved us. We never cared for God, and we forsook Him. Us in this verse 
refers to the world. God not only loved the world, but He also loved us. Moreover, His 
love is shown in that He sent His Son as a propitiation for our sins.

Matthew 9:10-13 says, “As He was reclining at table in the house, behold, many 
tax collectors and sinners came and reclined together with Jesus and His disciples. 
And when the Pharisees saw it, they said to His disciples, Why does your Teacher 
eat with the tax collectors and sinners? Now when He heard this, He said, Those 
who are strong have no need of a physician, but those who are ill. But go and learn 
what this means, ‘I desire mercy and not sacrifice,’ for I did not come to call the 
righteous, but sinners.” The house mentioned here is not a corporate-living house; it 
is a house of sinners and tax collectors. Jesus, though He was the God-man, feasted 
there with them, reclining at the table. He enjoyed that time, and all the tax collectors 
and sinners, the ancient “gangsters,” joined together with Him. That offended the 
Pharisees. The Pharisees here may be compared to the ones who regulate the 
corporate living homes. The “corporate-living Pharisees” came and asked why Jesus 
was eating with the “gangsters” and “bank robbers.” The Lord answered that those 
who are strong have no need of a physician. If one is healthy enough to live properly 
in corporate living, he does not need a vital group as a “health clinic.” A strong, 
healthy man does not need to go to a clinic. Jesus, the Son of God, did not come for 
the strong men; they do not need Him. He came for the ill ones. The vital groups are 
set up not for those who are healthy and strong and able to live in corporate living, 
but for those who return to the brothers’ homes after midnight. God desires mercy, 
not sacrifice. If we sacrifice and offer much to Him without mercy, He does not like 
it. First Corinthians 13:3 says, “If I dole out all my possessions to feed others, and if 
I deliver up my body that I may boast, but do not have love, I profit nothing.” To give 
everything for others without love means nothing. Mercy is the usher of love. To love 
those who are poor requires that we have mercy on them. The Lord did not come to 
call the righteous but the sinners. This is His heart.

为要拯救罪人。当保罗还是大数的扫罗时，他是罪人中为首
的。如果基督只来拯救正人君子，拯救义人，那么保罗就完
了，不能有分于神的救恩。基督来拯救罪人时，乃是以罪人
为对象。祂的心意是要拯救我们，就是拯救世上的罪人。

约壹四章十节说，“不是我们爱神，乃是神爱我们，差
祂的儿子，为我们的罪作了平息的祭物，在此就是爱了。”
我们可能从未对类似经节的内在意义留下深刻的印象。神
就是爱；不是我们爱神，乃是神爱我们。我们从未顾到神，
甚至还弃绝祂。这节的“我们”，是指世人。神不仅爱世人，
祂也爱我们。不仅如此，神差祂的儿子，为我们的罪作了
平息的祭物，祂的爱在此就显明了。

马太九章十至十三节说，“耶稣在屋里坐席，看哪，有
好些税吏和罪人来，与耶稣和祂的门徒一同坐席。法利赛
人看见，就对耶稣的门徒说，你们的老师为什么和税吏并
罪人一同吃饭？耶稣听见，就说，强健的人用不着医生，
有病的人才用得着。你们去研究，‘我要的是怜悯，不是
祭祀，’是什么意思；我来本不是召义人，乃是召罪人。”
这里所提到的屋子不是团体生活之家，而是罪人和税吏的
家。耶稣虽然是神而人者，却在那里与他们一同坐席吃饭。
祂享受那段时光，而所有的税吏和罪人，就是古代的“匪
徒”，与祂同聚一堂。那情景得罪了法利赛人。这里的法
利赛人可比作那些为团体生活定规矩的人。“过团体生活
的法利赛人”前来质问耶稣，为什么与“匪徒”和“银行
抢匪”一同坐席。主回答说，强健的人用不着医生。一个
人若很健康，可以正确的过团体生活，他就不需要活力排
作“诊所”。一个强壮健康的人不必去诊所看病。神的儿
子耶稣不是为着强健的人而来；强健的人用不着祂。祂乃
是为着有病的人而来。活力排的建立不是为着强壮健康、
能够过团体生活的人，乃是为着那些过了半夜才回到弟兄
之家的人。神要的是怜悯，不是祭祀。我们若向祂献上许
多祭物，而没有怜悯，祂不会喜欢。林前十三章三节说，
“我若将我一切所有的变卖为食物分给人吃，又舍己身叫
我可以夸口，却没有爱，仍然与我无益。”舍弃一切给人，
却没有爱，是毫无意义的。怜悯乃是将爱引进。我们要爱
贫穷的人，需要对他们有怜悯。主来本不是召义人，乃是
召罪人。这是祂的心。
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HAVING A SPIRIT TO GO TO TAX COLLECTORS AND SINNERS
Luke 7:34-50 also speaks of the Lord Jesus being with sinners and tax collectors. 

Verse 34 says, “The Son of Man has come eating and drinking, and you say, Behold, a 
gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners.” If we see one 
who is a drunkard drinking beer, we certainly would stay away from him. We would 
rather go to one who is a saint living properly in corporate living. This kind of spirit now 
is spreading everywhere around the globe in the Lord’s recovery. We love those in the 
proper corporate living, but we do not love the ones who go to the movies or drink beer. 
Instead, we may gossip about them. This is the spirit that fills all the churches. Some may 
charge me, saying, “Did you not teach us concerning beer drinking?” Yes, I have taught 
about this, but there is another side. Believe me, in the New Jerusalem no one will drink 
beer again. At that time, the beer drinkers will all be in the lake of fire. But today Christ 
is the heavenly ladder. He is not a flat stairway but a standing stairway. Previously, we 
were in “hell.” When I was under twenty, I played mah-jongg behind my mother’s back; 
all the Chinese like to play mah-jongg, but one day a heavenly ladder appeared to me, 
and I climbed it. I left the mah-jongg table and climbed to the New Jerusalem.

I can never forget a certain pastor. While I was playing mah-jongg, he came to me 
every week. My older sister was studying in the highest women’s seminary in China. 
She loved the Lord at that time, and she knew I was not gained by the Lord, so she 
committed me to this pastor. After that commitment, he came to me every week for 
about three or four months, but he did not speak much. Finally, at the end of December 
he said, “Mr. Lee, you are busy at the end of the year because in your business you have 
many things to do. Therefore, I will not come to you next week. I will wait until the New 
Year is over.” He did not come, but remarkably, the heavenly ladder came. As all the 
Chinese know, the second day of the Chinese New Year is a day of rottenness, gambling, 
and all manner of entertainment. On that day, I rose and put on my best, new clothes. 
After breakfast, as I stood there in my new clothes, my mother asked me, “What shall 
you do today?” As I considered her question, I could not speak. Right away without 
thinking I said, “I shall go to Pastor Yu’s church.” My mother was very happy. Then 
I went to that denominational church. That was my first time to climb the heavenly 
ladder. Christ went to a house full of sinners and tax collectors. The vital groups, the co-
workers, and the elders should pick up this spirit, the spirit of God loving the world, the 
spirit of Christ coming to the worst homes in order to gain people and put them upon 
Him as the heavenly ladder that they may ascend on Him.

HAVING THE LOVING AND FORGIVING HEART OF OUR FATHER GOD 

有就近税吏和罪人的灵

路加七章三十四至五十节也说到主耶稣与罪人和税吏同
处。三十四节说，“人子来了，也吃也喝，你们又说，看哪，
一个贪食好酒的人，一个税吏和罪人的朋友。”我们若看
见一个喝啤酒的醉汉，必定远远走避。我们宁可去找一个
过正确团体生活的圣徒。如今在主的恢复中，这一种灵蔓
延到全球各地。我们爱那些过正确团体生活的人，却不喜
欢看电影或喝啤酒的人，反而会说这些人的闲话。这样的
灵充满众召会。有人会质问我说，“你不是教导过我们关
于喝啤酒的事么？”的确，我教导过这事，但事情还有另
一面。相信我，在新耶路撒冷，没有人会再喝啤酒。到那时，
喝啤酒的人会到火湖里。但今天基督是天梯；祂不是平放
的梯子，而是立起来的梯子。从前我们是在“地狱”里。
我未满二十岁时，就瞒着母亲打麻将；（中国人都喜欢打
麻将；）但有一天，天梯向我显现，我就爬上去了。我离
开麻将桌，爬到了新耶路撒冷。

我永远不能忘记一位牧师。当我打麻将时，他每周都
来找我。我的姊姊当时就读于中国最高的女子神学院。
她那时候很爱主，并且知道我没有被主得着，所以她把
我托给这位牧师。他受了请托，就每周来找我，一连三、
四个月之久，但他没有说太多话。最后，到了十二月底，
他说，“李先生，你岁末忙碌，因为你的事业繁忙。因此，
我下周就不来找你，等到新年过后再来。”他没有来，
但希奇的是，天梯来了。所有的中国人都知道，农历新
年的第二天，是腐败、赌博、各种玩乐的一天。那一天，
我起床后，穿上最好的新衣服。吃过早餐，我穿着新衣
站在那里时，我的母亲问我︰“你今天要作什么？”我
思考她的问题时，没有说话。接着在一瞬间，我回答说，
“我要去余牧师的教会。”我的母亲非常高兴。然后我
就到那个公会去。那是我头一次爬天梯。基督进到了一
个满了罪人和税吏的屋子里。活力排、同工和长老应该
有这样的灵，就是神爱世人的灵，以及基督来到最恶劣
之家庭的灵，为要得着人，并将他们放在祂这天梯上，
使他们能在祂身上往上去。

有我们父神爱和赦免的心，
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AND THE SHEPHERDING AND SEEKING SPIRIT OF OUR SAVIOR CHRIST
I love Luke 15. Verse 1 says, “Now all the tax collectors and sinners were drawing 

near to Him to hear Him.” The gentlemen and righteous men were not joined to Him, but 
the tax collectors and sinners were. Therefore, the Pharisees murmured and complained 
again. Then the Lord spoke three parables. The first is concerning a shepherd seeking the 
one, unique, lost sheep. Of one hundred, this one was a lost one, so the shepherd came 
purposely for him. Why did the Lord go to a house full of sinners and tax collectors? It 
was because among them there was one lost sheep of His, whom He had come to seek. 
The second parable is concerning a woman who lit a lamp and swept the house to seek 
her lost coin. The third parable is about the prodigal son. The shepherd is the Son, the 
woman is the Spirit, and in the parable of the prodigal son there is the Father. As the 
prodigal son was returning, he was preparing and considering what to speak to his father. 
He prepared himself to say, “Father, I have sinned against heaven and before you. I am no 
longer worthy to be called your son; make me like one of your hired servants” (vv. 18-19). 
While he was walking and thinking like this, the father saw him. Verse 20 says, “But while 
he was still a long way off, his father saw him and was moved with compassion, and he 
ran and fell on his neck and kissed him affectionately.” That the father saw the son a long 
way off was not an accident. From the time the son left home, the father must have gone 
out to look and wait for his coming back every day. We do not know how many days he 
watched and waited. When the father saw him, he ran to him. This is the Father’s heart. 
The father interrupted the son while he was speaking his prepared word. The son wanted 
to speak the word he had prepared, but the father told his servants to bring the robe, the 
ring, and the sandals and to prepare the fattened calf. A teacher among the Brethren told 
me that in the whole Bible we can see God run only one time, in Luke 15, where the father 
sees the returning prodigal son. He ran; he could not wait. This is the Father’s heart.

To speak truthfully, we have lost this spirit among the co-workers, elders, and vital 
groups. We do not have such a loving spirit that loves the world, the worst people. We 
classify people, choosing who are the good ones. Throughout my years I have seen 
many good ones. Eventually, very few of the good ones remain in the Lord’s recovery. 
Rather, so many bad ones remain. In the beginning I also was one who classified them 
as bad, but today many bad ones are still here. If it were according to our concept, 
where would God’s choosing be? Our choosing depends upon God, who chose His 
people before the foundation of the world. The Bible says that God hated Esau and 
loved Jacob. If we were there, none of us would have selected Jacob. This man was too 
bad. We would have selected Esau, the gentleman. From his mother’s womb, Jacob 
was fighting, and when he was born, he grabbed his brother’s heel. Eventually, he did 

以及我们救主基督牧养和寻找的灵

我喜爱路加十五章。一节说，“众税吏和罪人都挨近
耶稣，要听祂。”正人君子和义人不与祂结交，但税吏
和罪人却不然。因此，法利赛人又唧咕议论，并且抱怨。
然后主说了三个比喻。第一个比喻是关于牧人寻找唯一
的一只迷羊。一百只羊当中，这一只是失丧的，所以牧
人特特来寻找这只羊。主为什么到一个满了罪人和税吏
的屋子？因为在他们当中有一只祂的迷羊，是祂来所要
寻找的。第二个比喻是关于一个妇人点灯，打扫屋子，
寻找她失落的银币。第三个比喻是浪子的故事。牧人是
子，妇人是那灵，而浪子的比喻中有父。浪子回来时，
心中盘算要向父亲说什么。他准备说，“父亲，我犯罪
得罪了天，并得罪了你。我不配再称为你的儿子，把我
当作一个雇工吧。”（18～ 19。）当他边走边这么想时，
父亲看到了他。二十节说，“相离还远，他父亲看见，
就动了慈心，跑去抱着他的颈项，热切的与他亲嘴。”
相离还远，他父亲却看得见他，这不是偶然的事。从儿
子离家那时起，父亲必定每天出去眺望，等他回来。我
们不知道他看了多少天，等了多少天。当父亲一看见他，
就跑向他。这就是父神的心。儿子正说着预备好的讲辞
时，被父亲打断了。儿子打算讲所预备的讲辞，父亲却
吩咐奴仆拿来袍子、戒指和鞋，并预备肥牛犊。有一个
弟兄会的教师告诉我，在整本圣经里，神只跑过一次，
就是在路加十五章；在那一章里，父亲看见回来的浪子
时，他等不及，就跑上前去了。这是父神的心。

真实说来，在同工、长老、活力排中间，我们已经失去
了这个灵。我们没有这样一个爱世人，爱最恶劣之人的灵。
我们将人分类，选择好人。我这辈子看过许多“好人”。
最后，这些“好人”很少留在主的恢复里，许多不好的人
反而留下来了。起初，我也把他们归类为不好的人，但今
天许多不好的人仍在这里。若是照着我们的观念，神的拣
选何在？我们的拣选是在于神，祂在创立世界之前就拣选
了祂的子民。圣经说，神恶以扫，爱雅各。我们若在场，
绝没有人会拣选雅各，因为这个人太坏了。我们会拣选以
扫这个正人君子。雅各从母腹时就开始争斗；他出生时，
就抓住他哥哥的脚跟。后来，他作尽一切事，使得以扫想
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everything that caused Esau to want to kill him. His mother Rebecca knew this, so she 
sent him away to his uncle’s house, but when he went there, he did the same thing; he 
cheated his uncle by getting four wives from him. This is to live like a gangster. None of 
us would have chosen Jacob. It is not up to our choosing, our selection. It is based upon 
God’s eternal selection.

Do not classify people. Who can tell what they will be? When I was playing mah-
jongg at the age of eighteen or nineteen, who would have thought that this mah-jongg 
player would sit in America many years later to talk to people about the Lord? Who 
brought me here? It was Christ as the heavenly ladder. He brought me up to God in 
the heavens, and He brought me down to the earth with Himself. The heavenly ladder 
has many steps, and God brought me up not in one year but over many years. When 
I arrived at the top, I met God, and He equipped me and sent me back down. I came 
down, first to Taiwan, then to the South Asian islands, and then to this country. Now 
I am here. The pastor in my hometown did not say of me, “I know this man. He is a 
gambler, a mah-jongg player. I do not like him, and I do not want to have such a member 
in my church.” Rather, he visited me, and one day very mysteriously the seeking Spirit 
was seeking in me, like the woman in Luke 15.

Why would I spend so much time on this subject? I want to shepherd and disciple 
you from the Bible so you can see this matter and have a change. I am discipling you 
to change your concept. The God-man concept is that Christ came to save sinners, 
especially the top sinners. He saves the “gangsters,” even the leader of the “gangsters,” 
Saul of Tarsus. Paul said, “Faithful is the word and worthy of all acceptance, that Christ 
Jesus came into the world to save sinners, of whom I am foremost” (1 Tim. 1:15). Paul 
could say this because he was the top sinner opposing Christ. He rebelled against 
Christ, but while he was rebelling, Christ knocked him down, called him, and saved 
him. Jesus Himself said, “Those who are strong have no need of a physician, but those 
who are ill....I did not come to call the righteous, but sinners” (Matt. 9:12-13). That is 
why He was there among the sinners and tax collectors, eating and feasting with them, 
reclining at the table and enjoying with them.

If we lose this spirit, whether we are elders, co-workers, or serving ones, we are 
finished. This is the main reason why we are so barren, bearing no fruit for so many 
years. Recently a brother went to care for a couple, but he did not have this spirit. He 
visited them no more than ten times and became disappointed. Since the couple had no 
heart for this brother, he reported that it was useless to visit them further. When Pastor 
Yu visited me, I did not care for him, but he continued to come for three or four months, 

要杀他。他的母亲利百加知道了，就打发他到他舅舅那里。
但雅各到了那里，仍然重施故技。他欺骗了他的舅舅，从
他得到四个妻子。这有如过匪徒的生活。我们没有一人会
选择雅各。然而，这不是在于我们的选择，我们的拣选，
乃是基于神永远的拣选。

不要将人分类。谁能看出他们将来如何？我十八、九
岁打麻将时，谁会想到这个打麻将的人，多年后会在美
国对人传讲主？谁把我带到这里？是基督这天梯。祂把
我带到诸天之上的神那里，也把我同祂自己带到地上。
这天梯有许多阶梯，神把我带上去，不是在一年之内，
而是经过了许多年。我到达顶端，遇见了神，祂装备了
我，就打发我回到下面来。我下来先到台湾，然后到南
洋诸岛，再后来到美国；如今我在这里。我家乡的牧师
没有说，“我认识这个人，他是一个打麻将的赌徒。我
不喜欢他；我不希望我的教会有这种会友。”相反的，
他来看望我。有一天，非常奥妙，寻找的灵如同路加
十五章的妇人，在我里面搜寻。

我为什么要花这么多的时间在这个题目上？我要根据圣
经来牧养你们，训练你们，使你们有所看见，产生转变。
我正在训练你们，改变你们的观念。神人的观念乃是：基
督是来拯救罪人，特别是罪人中为首的。祂拯救“匪徒”，
甚至拯救“匪徒”的头目—大数的扫罗。保罗说，“基督
耶稣降世，为要拯救罪人，这话是可信的，是值得完全接
受的；在罪人中我是个罪魁。”（提前一 15。）保罗能这
样说，因为他反对基督，是罪人中为首的。他背叛基督；
但是当他背叛时，基督将他打倒，呼召他，并拯救他。耶
稣自己说，“强健的人用不着医生，有病的人才用得着。…
我来本不是召义人，乃是召罪人。”（太九 12 ～ 13。）那
就是祂为什么在罪人和税吏中间，与他们一同吃饭、坐席，
与他们一同享受。

无论我们是长老、同工或服事者，若失去这样的灵，我
们就完了。这是我们多年来不结果子的主要原因。最近有
一位弟兄去照顾一对夫妇，但他没有这样的灵。他去看望
不超过十次，就失望了。这对夫妇对这位弟兄无心，这位
弟兄就报告说，继续看望他们是没有用的。当余牧师来看
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week after week. We need to have this spirit. We all have to change our concept. 
Therefore, we need discipling. We have too much of the natural thought. We need to be 
discipled to have the divine concept, the concept of the Father’s heart and the heart of 
the Lord Jesus, who came to save sinners.

Do not say that your vital group is only for those in corporate living, and do not 
label people. We like to rank people, saying that the co-workers are the first rank, 
while others are the subsequent ranks. This is absolutely wrong. There is no rank. 
We all are the people in the world and in the flesh. Even today I am very wary that I 
may do something by my flesh. If I am not wary, I will still live by my old life. When 
I talk to my wife, I have to be careful; otherwise, I will talk to her in the natural life. 
Then I will have to confess, “Lord, even in the matter of the way I talked to my wife 
I was not conformed to Your death. I did not do it in Your resurrection.” Dear saints, 
are these things merely teachings to us? As the final item of the way to overcome 
the degradation of the church, 2 Timothy 4:22 says, “The Lord be with your spirit. 
Grace be with you.” This refers to the Lord Jesus as the life-giving Spirit in our spirit 
to be the abiding grace. He is abiding, remaining, in our spirit all the time as grace 
for our enjoyment. However, I have checked with myself, saying, “Do you live such a 
life? Every day, every moment, do you enjoy the Lord Jesus as the Spirit in your spirit 
to be the abiding grace?” I have to admit that I do not. The Lord knows that every 
morning I pray, “Lord, thank You for another day. I am still here on this earth. I want 
to live You, and I want to live with You, walk with You, work with You, and move with 
You.” I pray this every morning, but throughout the day, do I live with the Lord? Do I 
talk to people with the Lord; do I work with the Lord; do I move with the Lord? In a 
meeting I may speak with the Lord, but after I return home, I may be another person. 
I may be rebuked when I consider whether I am living and moving with the Lord. This 
illustrates that we are all far off. Therefore, we should not label people. We should 
not say that we are the class of people who live with the Lord, walk with the Lord, 
and work with the Lord. There is not such a class. Some may claim that they are the 
class of saints who are able to live in corporate living, but in actuality and practicality 
they are not. Why then do we label people? This kind of labeling offends people, 
and it indicates that we do not have a spirit for the weaker ones, for the ones who 
are inferior to us. It also indicates that we do not want them. People have often told 
me that I am an apostle, but I have never claimed that I am an apostle. I do not even 
consider myself qualified to be a pastor. I am just the same as the other saints. Once 
we condemn anyone, we lose the position to take care of that one. Condemnation does 

望我时，我对他毫不在意，但他一连三、四个月之久，周
周不断前来。我们需要有这样的灵。我们都必须改变我们
的观念。因此，我们需要受门徒的训练。我们有太多天然
的想法。我们需要被构成门徒，好有神圣的观念，就是父
的心的观念，以及那来拯救罪人之主耶稣的心的观念。

不要说你的活力排只是为着那些过团体生活的人，也不
要给人贴上标签。我们喜欢将人分等级，说同工是头等的，
其他人是次等的。这绝对是错误的。我们没有等级之分；我
们都是世界里的人，也是在肉体里的人。甚至今天，我仍是
小心翼翼，唯恐凭肉体行事。我若不戒慎，就仍会凭我的旧
生命活着。我对妻子说话时，必须谨慎，否则我会在天然的
生命里对她说话，然后又必须认罪：“主，甚至在对妻子说
话的方式这件事上，我也没有模成你的死。我没有在你的复
活里作这事。”亲爱的圣徒，这些对我们仅仅是教训么？提
后四章二十二节是胜过召会堕落之路的最后一项，那里说，
“愿主与你的灵同在。愿恩典与你同在。”这是指主耶稣这
赐生命的灵在我们的灵里，作常存的恩典。祂是恩典，一直
常存、住留在我们的灵里，给我们享受。然而，我核对自己，
说，“你过这一种生活么？每日每时，你都在灵里享受主耶
稣这位灵，作你常存的恩典么？”我必须承认我没有。主知
道每天早晨我祷告说，“主，为着另一天，我感谢你。我仍
然在地上。我要活你；我要与你同生活、同行事、同工作、
同行动。”每早晨我这样祷告，但一天之中，我与主同生活
么？我与主一同和人谈话么？我与主同工作么？我与主同行
动么？在聚会中，我可能与主同说话，但回家后，我可能又
是另一个人。当我省察我是否与主同生活并同行动时，就受
责备。这说明我们都差得很远。因此，我们不该给人“贴上
标签”。我们不该说，我们是与主同生活、同行事、同工作
的一等人。没有这等人。有些人会说，他们是能够过团体生
活的一等圣徒，但在实际上并实行上，他们不是如此。那么，
我们为什么要给人贴上标签？这种贴标签的作法得罪人，这
指明我们没有一个灵，是为着软弱的人，为着比我们差的人
的。这也指明我们不要他们。别人常告诉我，我是使徒，但
我从未声称自己是使徒。我甚至不认为自己合格当牧师。我
与其他的圣徒是一样的。一旦我们定罪任何人，我们就失去
了照顾那个人的地位。定罪不能激起我们对人的关心。在人
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not stir up our care for others. Who among the human race is lovable? In the eyes of 
God, everyone is not lovable in themselves, yet God still loves them; that is, He loves 
the world. I do not prefer to have this kind of fellowship with you, but I must speak in 
this way for your sake in order to shepherd you.

After reading all these portions of the Word, we can see that we are in a different 
realm. We say that we are in the divine and mystical realm, but in actuality we are 
not. We are in the natural realm; we are still so natural. Whether or not we claim 
that we have a proper corporate living, we may still be in the flesh, in the old man. 
We have not been crossed out. We have not been conformed to Christ’s death. To 
know these points in the Bible is one thing, but to live them is another. To say that 
we live Christ by magnifying Him by the bountiful supply of the Spirit of Jesus 
Christ is one thing, but do we have the reality and practicality of such a life? We all 
have to admit that we are on the same level, with only a little difference in degree. 
Regardless of how much higher one seems than another, we are still at the same 
level. We all need to see this; then our mouth will be shut. We should not talk about 
others; we are the same as they. If we are bothered by other people’s criticizing, our 
spirit may tell us that we also criticize others. Then our mouth will be shut. We are 
the same as others. One may criticize ten percent, while another criticizes fifteen 
percent. We are the same; we are all criticizers.

Someone may say that a certain brother should not be an elder. If not, then who 
should be an elder? None are qualified. We must humble ourselves. Pride is the biggest 
enemy of God. God resists the proud but gives grace to the humble (James 4:6; 1 Pet. 5:5). 
Whenever we criticize others, we miss grace and instead suffer God’s resistance. We all 
must learn to shepherd one another. This does not mean that since I am shepherding 
you, I do not need your shepherding. I need your shepherding. We all have defects 
and shortcomings. Everyone has defects. Therefore, we have to humble ourselves to 
meet God’s grace. This strengthens our spirit to visit people and to take care of people 
regardless of whether they are good or bad. Regardless of what they are, we must go 
to visit them and keep visiting. According to their statistics, the Jehovah’s Witnesses 
knock on six thousand doors to visit people in order to gain one. They do this legally, 
but we do not. We have no such law forcing others to go out. However, I am trying my 
best to help the church to build up the vital groups with such a shepherding spirit full 
of love and care for others.

We need to have this kind of love and go to tell all the dormant ones who think 
that the church condemns them that the church does not condemn anyone. Rather, 
the church wants to see all the dormant ones come back. If they all would come back, I 

类中间，谁是可爱的？在神的眼中，每个人在自己里面，都
是不可爱的；然而，神仍然爱他们；也就是说，祂爱世人。
我不愿意与你们有这样的交通，但我为着你们的缘故，必须
这样说话，为要牧养你们。

我们读了这几段圣言，就能看见我们是在不同的范围里。
我们说，我们是在神圣奥秘的范围里，但实际上却不是。我
们是在天然的范围里；我们还是太天然了。不论我们是否声
称我们过正确的团体生活，我们可能仍在肉体里，在旧人
里。我们尚未被十字架除去，尚未模成基督的死。知道圣经
里的这些点是一回事，活出这些点又是另一回事。说我们借
着耶稣基督之灵全备的供应，显大基督而活基督是一回事，
但我们有这种生活的实际和实行么？我们都必须承认，我们
都是在同一个水平上，只有一点程度上的差别而已。不论一
个人看起来比别人高多少，我们都仍在同一个水平上。我们
都需要看见这事，然后我们的口就会封住。我们不该谈论别
人，因为我们和他们一样。我们若因别人的批评受搅扰，我
们的灵可能告诉我们，我们也批评别人。这样，我们的口就
会封住。我们与别人是一样的。有人批评百分之十，而有人
批评百分之十五。我们都是一样的；我们都是批评家。

有人会说，某位弟兄不该作长老。如果他不该作长老，
那么谁该作长老？没有一人够资格。我们必须谦卑下来。
骄傲是神最大的仇敌。神敌挡狂傲的人，赐恩给谦卑的人。
（雅四6，彼前五5。）每当我们批评别人，我们就漏掉恩典，
并遭受神的敌挡。我们都必须学习彼此牧养。但这不是说，
我既然牧养你，我就不需要你的牧养。我也需要你的牧养。
我们都有缺点和短处；每个人都有缺点。因此，我们必须
谦卑下来，迎接神的恩典。这会加强我们的灵去看望人和
照顾人，不论他们是好是坏。不论他们如何，我们必须去
看望他们，并且持续的看望。根据耶和华见证人的统计数
字，他们须叩六千个门访问人，才能得着一个人。他们把
这事当作规条来作，我们却不是这样。我们并没有这样的
律法强迫人出去。然而，我尽力要帮助召会，以这样牧养
的灵，满了对人的爱和关切，来建立活力排。

久不聚会的人以为召会定罪他们。我们需要有这种爱，去
告诉所有久不聚会的人，召会并不定罪任何人；反之，召会
愿意看见所有久不聚会的人回来。如果他们都愿意回来，我
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would weep with tears of thanksgiving to the Lord. The Lord can testify for me that I do 
not condemn anyone. We have no qualification to condemn anyone. Without the Lord’s 
mercy, we would be the same as the dormant ones. Therefore, we must love them. It 
all depends upon love, as the wise king Solomon said, “Love covers all transgressions” 
(Prov. 10:12). We love people. We love the opposers, and we love the top rebels. I really 
mean it. We love them and do not hate them. Who am I? I am not qualified to condemn 
or to hate. Am I perfect? Even the prophet Isaiah, when he saw the Lord, said, “Woe is 
me, for I am finished / For I am a man of unclean lips, / And in the midst of a people 
of unclean lips I dwell” (Isa. 6:5). Who is clean today? If we criticize people and say 
something bad about them, we are not clean.

BEING UNDER THE LORD’S DISCIPLING 
TO HAVE NO TRUST IN OURSELVES

Recently I have spoken concerning the Lord’s discipling. God wants us to be the 
God-men at the top of the heavenly ladder, but we may not even be on the first rung of 
the ladder. We are so natural. Therefore, we need to be discipled to see how the Lord 
lived a divine life by putting His natural life aside. To live a divine life and put off our 
natural life is divine and mystical.

Often co-workers or elders may come to me and say that they cannot tolerate 
a certain person. I never instruct them what to do or how to deal with that kind of 
person. I simply tell them not to do anything. Their situation indicates that they need 
to be conformed to the death of Christ even more. Sometimes people come to me with 
tears, but I tell them that their tears are not meaningful. They simply need to go back 
and be more conformed to the death of Christ and to live the divine life by denying 
themselves. Today I am more conformed to Christ’s death than I have been in sixty 
years, but my conformation to His death is still not perfected; it is still going on, and 
I am still under the Lord’s discipling. To some extent I am still not a God-man. Often 
throughout the day I pray to the Lord, “In certain matters, I have not denied myself. My 
self is still here, and I am too much in myself.” I pray this more than once a day. I am 
under the Lord’s discipling. I am a natural man in Adam’s race; I am not fully a God-
man. I am still a “caterpillar in the cocoon” and not a “butterfly.” To be discipled is to be 
brought from being a “caterpillar” to becoming a “butterfly.”

How could Peter, a Jewish fisherman, become a God-man? Peter had never seen a 
God-man. It is as if the Lord said to him, “Come and follow Me. I will show you a pattern 
of what a God-man is.” Peter watched Him for three and a half years. However, Peter 

会流泪向主感恩。主可以为我作见证，我不定罪任何人。我
们没有资格定罪任何人。若没有主的怜悯，我们会和久不聚
会的人一样。因此，我们必须爱他们。这一切都在于爱，正
如智慧的王所罗门所说的：“爱，能遮掩一切过错。”（箴
十 12。）我们爱人；我们爱反对者，我们爱那些极力背叛
的人。我说的是真心话。我们爱他们，不恨他们。我是谁？
我没有资格定罪人或恨人。我是完全的么？连申言者以赛亚
看见主时，也说，“祸哉，我灭亡了；因为我是嘴唇不洁的
人，又住在嘴唇不洁的民中。”（赛六 5。）今天有谁是洁
净的？我们若批评人，说人的坏话，我们就是不洁净的。

在主的门徒训练之下，

不信靠自己

最近我讲到主的门徒训练。神要我们作天梯顶端的神人，
但我们可能连第一层阶梯还没有上。我们太天然了。因此，
我们需要受门徒的训练，好看见主如何把祂天然的生命摆
在一边，借此活神圣的生命。活神圣的生命，并脱去我们
天然的生命，乃是神圣又奥秘的。

常有同工或长老来找我，说他们无法忍受某一个人。
我从未教导他们要作什么，或如何对付那种人。我只是告
诉他们，什么事都不要作。他们的光景指明他们更需要模
成基督的死。有时人流泪来找我，但我告诉他们，他们的
眼泪没有意义。他们只需要回去，更多模成基督的死，并
借着否认己而活神圣的生命。今天我模成基督的死，比我
六十年来所模成的更多，但我模成祂的死尚未完全，仍在
进行中，我也仍然在主的门徒训练之下。在某种程度上，
我还不是神人。常常在一天之中，我向主祷告说，“在某
些事上，我没有否认己。我的己仍在这里，我太在自己里
面。”我一天不只一次这样祷告。我是在主的门徒训练之
下。我是亚当族类里一个天然的人；我不是完全的神人。
我仍是“蛹里的毛毛虫”，还不是“蝴蝶”。受门徒训练
就是从“毛毛虫”变成“蝴蝶”。

彼得是犹太渔夫，怎能成为神人？彼得遇见主前，从未
见过神人。主似乎对他说，“来跟从我，我要给你看神人
的榜样。”彼得观看祂三年半之久。然而，彼得还是像没
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was still like a man of dust with no breath. He did not have the divine life within him 
until the day of Christ’s resurrection. Then he became different because the Spirit was 
breathed into him. He was enlivened, and he lived a God-man life in practicality and 
actuality, denying himself and living God. This is the way he was discipled.

We have seen the God-man living, but we have not seen it enough. Peter saw it for 
three and a half years. Up until the end of the Lord’s life in the flesh Peter still had 
many questions. He may have asked, “What is this man?” Once he told the Lord that 
he would not deny Him as others would, but the Lord told him that Satan had asked 
to have him to sift him as wheat and that he would deny Him three times (Luke 22:31-
34). In this way Peter was discipled. He spoke as a natural man. He should have said, 
“Lord, I am no exception. I am the same as all my brothers, and I may be weaker than 
them. Lord, have mercy upon me and save me.” Similarly, we may say that we are able 
to live in corporate living, but eventually we will find out that we are not. We should 
have no trust in ourselves.

有气息，尘土造的人一样。直到基督复活的那日，他才得
着神圣的生命在他里面。因着那灵吹到他里面，他就变得
不一样了。他被点活，否认己并活出神，在实行并实际上
过神人的生活。这是他受门徒训练的方式。

我们看见神人的生活，但还看得不够。彼得看了三年半；
直到主在肉身里生活的末了，彼得仍然有许多疑问。他可
能会问：“这是什么样的人？”有一次他告诉主，他不会
像别人一样否认主；但是主对他说，撒但想要得着他，好
筛他像麦子一样，并且他要三次否认主。（路二二 31 ～
34。）这样，彼得受了门徒的训练。他当时是个天然的人
在说话。他应该说，“主，我不是例外。我和我的众弟兄
一样，我可能比他们还软弱。主，怜悯我，拯救我。”同
样的，我们也许说，我们能过团体生活；但至终我们会发
现我们不能。我们不该信靠自己。
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CHAPTER THREE

BEWARE OF FOUR NEGATIVE FACTORS
A CONCLUDING WORD REGARDING THE FOREGOING MESSAGES

1.	We must have the loving and forgiving heart of our Father God.

2.	We must also have the shepherding and seeking spirit of our Savior 
Christ, with the goal to gain people.

3.	We need to remember these two matters and realize them in 
practicality.

A WORD OF LOVE

I.	 Beware of:
A.	Ambition:

1.	To be the leader.

2.	To get a place, even a district, for your work.

3.	To captivate people to be your private co-workers.

B.	Pride:
1.	To boast hiddenly of your spiritual capacity.

2.	To exalt yourself and despise others.

3.	To think of yourself more highly than others—Rom. 12:3.

C.	Self-justification and exposing others’ failures and defects:
1.	To justify yourself and speak well of your success and merits.

2.	To condemn others, exposing their failures and defects.

D.	 Not conforming to the death of Christ:
1.	Not absolutely denying your self and bearing the cross.

第三章

提防四个消极的因素

关于前两篇信息的结论

1　我们必须有我们父神爱和赦免的心。

2　我们也必须有我们救主基督牧养和寻找的
灵，目标是要得着人。

3　我们必须记住这两件事，并在实行中实化这
两件事。

爱心的话

壹　要提防：

一　野心：

1　要作带领人。

2　要为你的工作得着一个地方，甚至一个区域。

3　俘掳人作你私人的同工。

二　骄傲：

1　隐藏的夸耀你属灵的性能。

2　高举自己，藐视别人。

3　看自己比别人强—罗十二 3。

三　自义以及暴露他人的失败和缺点：

1　称义自己，嘉许你的成功和优点。

2　定罪别人，暴露他人的失败和缺点。

四　不模成基督的死：

1　不绝对否认你的己，背十字架。
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2　不一直钉死你天然的人。

3　不治死你与生俱来的个性。

2.	Not always crucifying your natural man.

3.	Not putting to death your disposition by birth.
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关于我对同工、长老和服事者所说的前两篇信息，我们
可以作下列的结论：（一）我们必须有我们父神爱和赦免
的心。（二）我们也必须有我们救主基督牧养和寻找的灵，
目标是要得着人。（三）我们必须记住这两件事，并在实
行中实化（即经历）这两件事。

提防野心

在本篇信息中，我愿意进一步与你们交通一些紧要的事。
首先，我们必须提防几个因素。这些因素就像豺狼、吼狮、
和马路上危害我们的超速车辆。头一个因素是野心。我在
纲目上所写的，乃是根据我亲身的经历。我不是说，只有
你们有这些消极的点，而我没有。我也经历过这些事。谁
没有野心？在主的工作里，野心就是要作带领人。如果你
在同工们中间，你可能想要作带领人。你若不能在他们中
间为首，也可能想要作“副总统”。甚至姊妹们与人同住，
也想要作室友中间的带领人。在召会里，你可能想要作长
老，甚至作领头的长老，作长老中领头的。

再者，你的野心也可能是要为你的工作得着一个地方，
甚至一个区域。谁没有这样的野心？我与倪弟兄在一起，
向他学习。我从未看见他怀有野心要得着一个地方、一个
区域，作他的区域或小王国。在这一面意义上，区域就是
小王国。你可能要成为你区域中的皇帝，叫每件事都在你
的控制和统治之下，每个人都必须听从你。有谁不是这样？
我也曾是这样，但主对付了我。你的野心也可能是要俘掳
人作你私人的同工。你可能为这目的吸引、迷住并夺取人。
这意思是说，在主恢复中你的工作里，你有一个党派，里
面有一些非常接近你的人被你俘掳、吸引并迷住。他们欣
赏你的能力，称羡你的性能，所以和你站在一起。然后他
们就成为你专属的同工。他们是一般的同工，却又专特的
成为某人的同工。难道你不晓得，在主的恢复中有这种情
形么？我在经历中见过这情形。

从一九八四年开始，我召集了三次同工长老的紧急特会。
我在开头的话指出，在我们中间有分裂的倾向。我的意思是
说，主恢复中有好些能干的同工，喜欢把他们的区域当作他们
的王国，也喜欢吸引人作他们专属的同工。我们都是一般的
同工，但有些人却变成某些有吸引力之人的专属同工。因此，

Concerning the foregoing messages which I have spoken to the co-workers, elders, 
and serving ones, we may give the following concluding word: 1) We must have the 
loving and forgiving heart of our Father God. 2) We must also have the shepherding 
and seeking spirit of our Savior Christ, with the goal to gain people. 3) We need to 
remember these two matters and realize them, that is, experience them, in practicality.

BEWARE OF AMBITION
In this message I wish to fellowship with you some further crucial matters. First, 

we should beware of several factors. These factors are like wolves, roaring lions, 
and speeding cars on the street that can harm us. The first factor is ambition. What I 
have written in the accompanying outline is according to my personal experience. I 
do not mean to say that only you have these negative points and I do not. I also have 
experienced them. Who does not have ambition? In the Lord’s work, the ambition is to 
be the leader. If you are among the co-workers, you may want to be the leader. If you 
cannot be the first among them, you may still want to be the “vice-president.” Even the 
sisters who have roommates want to be the leader among them. In the church you may 
want to be the elder, even the leading elder, the leader of the elders.

Second, your ambition may also be to get a place, even a district, for your work. 
Who does not have such an ambition? I was with Brother Nee, and I learned of him. I 
never saw that he was ambitious to get a place, a certain district to be his district or 
little empire. A district in this sense is a little empire. You may want to be an emperor 
in your district, with everything under your control and rule and where everyone 
must listen to you. Who is not like this? I was like this, but the Lord dealt with me. 
Your ambition may also be to captivate people to be your private co-workers. You may 
attract, charm, and capture people for this purpose. This means that in your work in 
the Lord’s recovery you have a party in which certain ones who are very close to you 
have been captivated, attracted, and charmed by you. They appreciate your ability, 
and they appreciate your capacity, so they stand with you. Then they become your 
particular co-workers. They are co-workers generally, but in particular they are a 
certain person’s co-workers. Do you not realize that there is such a situation in the 
Lord’s recovery? I have seen this in experience.

Beginning in 1984 I called three urgent conferences of the co-workers and elders. 
In my opening word I pointed out that among us there is the tendency of division. By 
this I meant that quite a few capable co-workers in the Lord’s recovery liked to keep 
their district as their empire, and they liked to attract people to be their particular 
co-workers. We are all co-workers generally, but some became particular co-workers 
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我警告你们众人。我讲完信息之后，有一个同工站起来认罪，
说事实就是如此。然而，当时我就知道，他的认罪不够强，
非常弱；今天他已经成了主恢复中的难处。他仍然声称他在
恢复里，仍然持守地方立场。他辩称他的聚会是地方召会，
并且宣告他与李弟兄是一。他接受我的职事；甚至到今天，
他还是水流职事站书籍的基本订户。最近，他与我谈话将近
一个小时，解释他的立场。我告诉他，我觉得当下不是主要
我回答他的时机。之后，我在主前有进一步的考量，觉得我
已得着清楚的话，并且主回答的时机已经到了。我觉得要对
他说，“你是一个分裂。无论你在你的地方作什么，都是分裂，
因为你将你的聚会，与恢复中的众召会切断。不仅如此，你
还喜欢访问背叛的人，与他们站在一起。你应该领悟，众召
会乃是一个身体。你不能单独站住，与其他众召会分开。你
若这么作，就是分裂。”当日在哥林多，有人说，“我是属
保罗的，我是属亚波罗的，我是属矶法的，我是属基督的。”
（林前一 12。）为此保罗定罪他们。你即使说你是属基督
的，那也是个分裂。保罗似乎在对他们说，“基督是分开的
么？你为什么说你是属保罗的？不要作属我的人。我是属你
们的，并且我们众人都是属基督的。”林前一章给我们看见，
我们中间不该有任何不同。没有人是属矶法的，没有人是属
亚波罗的，没有人是属最高的使徒保罗的，甚至没有人是与
别人分开而属基督的。我们都是属基督的；基督不是分开的。

我们生来堕落的性情总是喜欢俘掳人。若有人能为主
作工，他也许喜欢吸引人。他喜欢迷住人、俘掳人；他
若成功的俘掳别人，被俘掳的人就成为他小党派的成员。
在主的恢复里，有可能形成这样的党派。你若有机会、
有时间，你会这样作。你之所以没有这样作，只是因为
你缺少天时地利；一旦机会来了，你就会去作。这是破
坏主恢复的第一只“地鼠”。你可能被这个所破坏。在
你里面，可能隐藏着这只非常肥壮的“地鼠”。我将这
点视为首要的难处。

提防骄傲

我们也应该提防骄傲。骄傲就是夸耀。你可能不是公开
的夸耀，却可能隐藏的夸耀你属灵的性能、能力和才能。
有时候人这样夸耀说，“看看我有何等的性能。你的性能、

with certain attracting ones. Therefore, I warned you all. After my speaking, one 
of the co-workers stood to confess that this was the case. However, at that time I 
realized that his confession was not strong enough. It was very weak, and today he 
has become a problem in the Lord’s recovery. He still claims that he is in the recovery, 
and he still takes the ground of locality. He protests that his meeting is a local church, 
and he declares that he is one with Brother Lee. He accepts my ministry, and he 
receives standing orders of the books of the Living Stream Ministry even until today. 
Recently, he spoke to me for close to one hour to explain his stand. I told him I felt 
that it was not the Lord’s timing to respond to him at that time. Later, after further 
consideration with the Lord, I felt that I had received a clear word and that it was the 
Lord’s timing to respond. I felt to tell him, “You are a division, and whatever you do 
in your place is a division because you cut your meeting off from all the churches in 
the recovery. Moreover, you like to visit the rebellious ones and stand with them. You 
should realize that all the churches are one Body. You cannot stand alone, separate 
from the other churches. If you do, you are a division.” In Corinth some said, “I am of 
Paul, and I of Apollos, and I of Cephas, and I of Christ” (1 Cor. 1:12). Paul condemned 
them for this. Even if you say that you are of Christ, that is a division. It is as if Paul 
said to them, “Is Christ divided? Why do you say that you are of Paul? Do not be of me. 
I am of you, and we all are of Christ.” First Corinthians 1 shows us that there should 
not be any differences among us. No one is of Cephas, no one is of Apollos, no one is 
of Paul, the highest apostle, and no one is even of Christ separately from others. We 
all are of Christ, who is not divided.

Our fallen disposition by birth always likes to captivate people. If someone can 
do a work for the Lord, he may like to attract people. He may like to charm them and 
captivate them, and if he succeeds in captivating others, the captivated ones become 
members of his little party. In the Lord’s recovery there is the possibility of having 
such a party. If you have the opportunity and the time, you may do this. You have not 
done this because you have not had the opportunity, the condition, and the situation, 
but when you do have the opportunity, you may do it. This is the first “underground 
gopher” that damages the Lord’s recovery. You may have been damaged by this. Within 
you there may be this very strong hidden “gopher.” I consider this as the first problem.

BEWARE OF PRIDE
We should also beware of pride. To be proud is to boast. You may not boast openly, 

but you may boast hiddenly of your spiritual capacity, ability, and capability. Sometimes 
people boast in this way, saying, “See what capacity I have. Can your capacity or ability 
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能力可以和我的相比么？”甚至没有多少性能的人，也可
能夸耀说，他能作别人作不到的事。骄傲也是高举自己，
藐视别人。我再问：“谁不高举自己，藐视别人？”我学
过这个功课，我经历过这一切事，我也见过种种光景。因
此，我里面的确有负担，要对你们众人说话；我也觉得现
在是时候，要针对野心、骄傲、自义、和不模成基督的死
这几个点，说一番爱心的话。

骄傲也是看自己比别人强。的确，这是所有基督徒的
通病。因此，保罗嘱咐我们说，“我借着所赐给我的恩
典，对你们各人说，不要看自己过于所当看的，乃要照
着神所分给各人信心的度量，看得清明适度。”（罗
十二 3。）虽然主已离世近两千年，为什么在身体的建
造上，似乎一无所成？原因很简单，就是这几只“地鼠”
作祟使然。保罗非常注意骄傲这件事。他说，初信的不
可被设立作担负责任的人，恐怕他为高傲所蒙蔽，就落
在魔鬼所受的审判里。（提前三6。）我见过这种情形。
在设立某些人担负责任的同时，也有使他们被骄傲破坏
的危险。

提防自义

以及暴露他人的失败和缺点

我们也必须提防自义以及暴露他人的失败和缺点。我们
常常喜欢称义自己，暴露他人的缺欠、错误和缺点。我们
中间有些人专门作这样的事，他们总是称义自己。有些人，
我们从未听见他们定罪自己；反之，他们总是称义自己，
同时还暴露别人的失败和缺点。这样陷入网罗，就是称义
自己，嘉许自己的成功和优点，说到自己如何在这个工作
或那个工作上成功，并且嘉许自己一切的长处。我盼望将
本篇信息说到你们的心里，使你们铭记在心。然后，你可
以察看我们的光景；主恢复的光景正是如此。

正如我先前说过的，不牧养、不寻找的灵，以及没有爱和
赦免的灵，正在主的恢复里到处蔓延。我相信，没有父神爱
和赦免的心，没有救主牧养和寻找的灵，乃是我们不结果子
的原因。我知道你们都劳苦作工，但几乎没有果子。主说，
“树总是凭果子认出来的，”（太十二 33，）但我们却是

compare with mine?” Even someone without much capacity may still boast that he can 
do what others cannot. To be proud is also to exalt yourself and despise others. Again 
I ask, “Who does not exalt themselves and despise others?” I have learned this lesson, 
I have experienced all these things, and I have seen the situations. Therefore, I do have 
a burden within me to speak to you all, and I feel that this is the time to speak a word 
of love concerning ambition, pride, self-justification, and not being conformed to the 
death of Christ.

To be proud is also to think of yourself more highly than others. To be sure, this 
is a common illness among all Christians. Therefore, Paul charged us, saying, “For I 
say, through the grace given to me, to every one who is among you, not to think more 
highly of himself than he ought to think, but to think so as to be sober-minded, as God 
has apportioned to each a measure of faith” (Rom. 12:3). Although the Lord has been 
gone for nearly two thousand years, why does it seem that almost nothing has been 
accomplished for the building up of the Body? It is simply because of all these “gophers.” 
Paul was very aware of the matter of pride. He said that a new convert should not be 
appointed to bear responsibility because, being blinded with pride, he may fall into the 
judgment suffered by the devil (1 Tim. 3:6). I have seen this. In appointing certain ones 
into responsibility there is the risk of spoiling them with pride.

BEWARE OF SELF-JUSTIFICATION 
AND EXPOSING OTHERS’ FAILURES AND DEFECTS

We must also beware of self-justification and exposing others’ failures and defects. 
We often like to justify ourselves and expose others’ shortages, mistakes, and defects. 
Among us some are very particular in doing this, justifying themselves all the time. We 
never hear that certain ones condemn themselves, but rather they are always justifying 
themselves while exposing others’ failures and defects. To be snared in this way is to 
justify yourself and speak well of your success and merits. It is to speak of how you 
succeeded in this work or in that work and to speak well of all your good points. I wish 
to put this message into your mind so that you may keep it in your memory. Then you 
can look and see our situation. The situation in the Lord’s recovery is exactly like this.

As I have said before, the spirit of not shepherding and seeking others and being 
without love and forgiveness is spreading in the recovery everywhere. I believe that not 
having the Father’s loving and forgiving heart and not having the Savior’s shepherding 
and seeking spirit is the reason for our barrenness. I realize that you all work hard, but 
there is almost no fruit. The Lord says, “By the fruit the tree is known” (Matt. 12:33), 
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不结果子的树。在我们中间，不结果子的光景极其普遍。一
位良善温和的牧师可能没有特别的恩赐，如讲道的恩赐；他
可能只是探望人，并且当人来聚会时欢迎他们；但是照着统
计数字，这样的牧师一年也会得着百分之十的扩增。反观我
们，甚至还没有百分之十的扩增。你能看见我们是何等的荒
凉么？你们有许多人是优秀的讲员，认识较高的真理。我们
所持有的真理，比基督教的真理高得多；但因着我们缺少父
那爱和赦免的心，以及子那牧养和寻找的灵，我们就没有果
子。我们定罪人、规范人，却不牧养人、寻找人。我们缺少
爱和牧养。这些是我们结果子，得着人的重要因素。我非常
关切我们的全时间训练。我们训练青年人去得着人，还是去
规范人？我们必须重新省察自己的行为，如哈该所言。（该
一 5。）我们的行为是不正确的；有些地方出了问题。

我们常常定罪人，暴露他们的失败和缺点。我们必须承
认，嘉许自己和暴露别人的缺点，是我们天然的性情。我们
天生的性情就是这样。我们本不需要说别人的缺点，但我们
就是喜欢说。许多时候，弟兄们来在一起，谈论别人的弱点、
缺点和失败。我学了功课，在谈论别人缺点时要恐惧战兢。
在世界里，这种事在法律上叫作“诽谤”。我们为什么要用
诽谤的方式说话？然而，几乎我们所有的人都如此行。因着
主的怜悯和恩典，我学了这功课，所以你很难听见我谈论任
何人的缺点。每当我说到别人的短处，我就被定罪，对我自
己说，“难道你没有这些短处么？”法利赛人和经学家把一
个犯罪的妇人带到主面前，说，“摩西在律法上吩咐我们，
把这样的妇人用石头打死，这样，你怎么说？”（约八5。）
主先弯下腰来，这个动作是要给他们看见谦卑。祂没有站着
说，“什么？你们来找我么？那你们就注意听。”主乃是弯
下腰来，在地上写字。照着我对圣经的研读，我相信主所写
的是：“谁是没有罪的？”祂似乎是说，“毫无疑问，她是
有罪的，她也被捉住了。但你们没有罪么？”他们吩咐主说
话，所以主说，“你们中间谁是没有罪的，谁就先拿石头打
她。”（7。）他们的良心被捉住了。从老的、有经验的开始，
一个一个都受了击打。谁是没有罪的？你谈论别人的短处，
你就没有短处么？然而，照着我们与生俱来的性情，谈论别
人的缺点是我们的“嗜好”。你喜欢暴露自己的短处么？不
喜欢；你喜欢遮盖自己的短处。

but we are a tree without any fruit. Everywhere among us barrenness is very prevailing. 
A good, gentle, pastor may not have a particular gift, such as the gift of speaking; 
he may simply visit people and welcome them when they come to his meeting, but 
according to statistics, he will have a ten-percent yearly increase. We, however, do 
not have even a ten-percent increase. Can you see how barren we are? Many of you 
are good speakers, knowing the higher truths. The truths we hold are much higher 
than those in Christianity. However, we do not have fruit because we are lacking in the 
Father’s loving and forgiving heart and the Son’s shepherding and seeking spirit. We 
condemn and regulate others rather than shepherd and seek them. We are short of love 
and shepherding. These are the vital factors for us to bear fruit, that is, to gain people. I 
am very concerned for our full-time training. Do we train the young ones to gain people 
or to regulate people? We have to reconsider our ways, as Haggai said (1:5). Our way is 
not right; something is wrong.

We often condemn others, exposing their failures and defects. We must admit that 
to speak well of ourselves and to expose others’ defects is our natural disposition. Our 
disposition is like this by birth. There is no need for us to speak about others’ defects, 
but we may simply like to do it. Many times the brothers come together and speak 
about others’ weak points, defects, and failures. I have learned the lesson to be fearful 
and trembling about speaking of others’ defects. In the world the legal term for this is 
defamation. Why do we need to speak in a defaming way? However, nearly all of us do 
this. Because by the Lord’s mercy and grace I have learned the lesson, it is very hard 
for you to hear me speak of anyone’s defects. Whenever I speak of others’ shortages, 
I am condemned, saying to myself, “Do you not have shortages?” The Pharisees and 
scribes brought a sinful woman to the Lord and said, “In the law, Moses commanded 
us to stone such women. What then do you say?” (John 8:5). First, the Lord stooped 
down. This was to show them humility. He did not stand, saying, “What! Do you come 
to Me? Let Me tell you something!” The Lord stooped down to write on the ground. 
According to my study of the Bible, I believe that what the Lord wrote was, “Who is 
without sin?” It is as if He said, “There is no doubt that she is sinful, and she got caught. 
But are you without sin?” They charged the Lord to say something, so He said, “He 
who is without sin among you, let him be the first to throw a stone at her” (v. 7). Their 
conscience was caught. Everyone, beginning from the older ones, the experienced 
ones, was smitten. Who is without sin? When you speak of others’ shortages, do you 
not have shortages? Yet according to our disposition by birth, to speak about others’ 
defects is our “hobby.” Do you like to expose your own shortages? You do not; you like 
to cover them.
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提防不模成基督的死

我们也必须提防不模成基督的死。我们应当一直将自己模
成祂的死，但我们却常常不这样作。我们该受警告。要提防
这件事！马太十六章二十四节说，“若有人要跟从我，就当
否认己，背起他的十字架，并跟从我。”不模成基督的死，
就是不绝对的否认你的己，（不是别人的己，）并且背十字
架。背十字架就是把你的己一直放在十字架上。不要离开十
字架；那是你的己该在的地方。不模成基督的死，也是不一
直钉死你的天然人。当人来找我时，他们的每一句话常常都
是出于天然的人。有时候我们钉死天然的人，但大多时候却
没有。不模成基督的死，也是不治死你与生俱来的个性。一
个人可能以骄傲的灵，优越的态度，夸耀他的种族或他的国
家；有些人甚至夸耀他们与生俱来的个性。有时候我想说，
“你不知道我是急性子的人么？”但是，这句话一到舌尖，
我就必须吞下去。说实话，谁不是这样？

这就是我有负担传给你们众人的爱心的话。野心、骄傲、
自义、不模成基督的死，乃是四只“地鼠”。我们若对付
这四件事，主的恢复立刻会有一个复兴；一个月之内，我
们就会看见果子。多年来，主的恢复遭遇一个又一个的难
处，原因无他，就是这四件事。有些同工野心勃勃，打算
掠地夺人，就用我的名义，使人以为是李弟兄打发他们来
的。我打发了他们么？是的，在正面的意义上，我的确曾
说，“那个地方需要你的帮助。”那是不是我的打发，我
不知道；就算那是个打发，我也并非打发你用我的名义去
控制人、征服人。为这缘故，我非常受苦。有人心里想，
“李弟兄竟然是这种人。他不会自己来控制我们，却借着
其他人来控制我们。”这种事在恢复中发生过。因这缘故，
有些人不仅弃绝这位利用我名义的人，更加倍的弃绝我。
他们说，“为什么李弟兄如此恶劣？”事实上，引起难处
的，是那位到那里，利用我的名义，并错误的代表我的人。
这种事二、三年前发生在我们中间，如今难处仍然存在。

亲爱的圣徒，我知道你们都爱主，我也知道你们爱主的恢
复。我也相信你们是从主接受我的职事；但是，有一个很大
的“但是”。你们若不对付这四只“地鼠”，其他的一切都
毫无意义。我们可能有一些性能，但我们的性能会因我们的

BEWARE OF NOT CONFORMING TO THE DEATH OF CHRIST
We must also beware of not conforming to the death of Christ. We should always 

conform ourselves to His death, but often we do not. We should be warned. Beware 
of this! Matthew 16:24 says, “If anyone wants to come after Me, let him deny himself 
and take up his cross and follow Me.” To not conform to the death of Christ is to not 
absolutely deny your self, not others’ self, and bear the cross. To bear the cross is to 
keep your self on the cross. Do not leave the cross. That is the right place for your self to 
be. Not to conform to the death of Christ is also not to always crucify your natural man. 
Often when people contact me, their every word is out of the natural man. Sometimes 
we crucify our natural man, but most of the time we do not. Not to conform to the death 
of Christ is also not to put to death your disposition by birth. A person may boast of his 
race or that he is from a certain country with a prideful spirit and an air of superiority. 
Some even boast of their disposition by birth. Sometimes I have wanted to say, “Don’t 
you know that I am a quick person?” However, as soon as this word comes to the tip of 
my tongue, I must swallow it. Honestly speaking, who is not like this?

This is the word of love which I am burdened to pass on to you all. Ambition, pride, 
self-justification, and not conforming to the death of Christ are four “gophers.” If we 
deal with these four matters, the Lord’s recovery will immediately have a revival, and 
within one month we will see fruit as the result. Trouble after trouble has come to the 
Lord’s recovery over the years simply because of these four matters. Some co-workers 
were ambitious, intending to gain a place or a person, using my name to give people 
the impression that Brother Lee sent them. Did I send them or not? Yes, in a positive 
sense I did say, “That place needs your help.” Whether or not that was my sending, I do 
not know, but even if that was a sending, I did not send you to control others, to subdue 
others, with my name. I have suffered very much because of this. Some people have 
thought, “Brother Lee is such a person. He would not come to control us, but he would 
control us through certain other persons.” This has happened in the recovery. Because 
of this, some people not only rejected this one who utilized my name, but some also 
rejected me even the more. They said, “Why is Brother Lee so bad?” Actually, the one 
who went there to utilize my name and misrepresent me caused the trouble. Such a 
thing transpired two or three years ago among us, and the trouble still remains.

Dear saints, I know that you all love the Lord, and I know that you love the recovery. 
I also believe that you receive my ministry from the Lord, but there is a big “but.” If you 
would not deal with these four gophers, everything else means nothing. We may have 
some capacity, but our capacity will be annulled, annihilated, by our disposition, our 
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个性、骄傲、以及我们不愿把与生俱来的个性钉十字架，而
被废掉、废除了。主祝福了祂的恢复，并且仍在继续祝福。
看看这恢复的扩展。然而，我们的光景就像雅歌二章十五节
所说：“要给我们擒拿狐狸，就是毁坏葡萄园的小狐狸；因
为我们的葡萄正在开花。”这是我所关切的，也是我定意要
讲这几篇信息的原因。因着我们在这四件事上的轻忽，因着
我们未能提防这四件事，就给撒但机会，破坏主今日恢复的
“开花”。仇敌是狡猾的，我们不该不晓得他的诡计。

我们需要十字架

与高峰的真理并行

主正赐给我们高峰的真理，我们珍赏这些真理，也学习
说一样的话；但是在隐藏之处，这四个消极的因素仍然留
在我们中间。这会废掉我们从神圣真理的高峰所得着的益
处。这是我所关切的。医生总是关切隐藏的病菌。我的负
担就是杀死这些病菌。我深切体会，主怜悯祂的恢复，向
我们揭开祂话语中一切深入的点。最近，我释放信息解释
约翰十四章的四个“在…里面”。根据十七节，实际的灵
不仅与我们同在，也在我们里面。二十节接着说，“我在
我父里面，你们在我里面，我也在你们里面。”十七节的
“在…里面”，是二十节三个“在…里面”的总和。神是三：
父是源头，子是河道，灵是河流。这可比作一条河，有源、
泉、流。并非有三种水，乃是河流是水的总结。那灵这涌
流的河，乃是三一神这活水的终极完成。林后十三章十四
节有力的证明这点，那里说，“愿主耶稣基督的恩，神的爱，
圣灵的交通，与你们众人同在。”事实上，在这个祝福中
并非有三个元素；只有恩典的元素和爱的元素。那么，第
三项是什么？就是恩典和爱之元素的交流、交通。所有的
货物都需要交通运输。那灵的交通乃是基督的恩和神的爱
的终极完成。这是一个例证，说明我们所得着的高峰真理。
我有从主来的负担，要写罗马书进一步的结晶读经。我将
释放好些信息，论到借着我们所领受的洋溢之恩，在生命
中作王。然而，我担心这四只“地鼠”在我们中间若没有
受到对付，那么在我们中间更深的真理和神圣启示的高峰
释放越多，我们就越骄傲。在美国各地，众召会都说一样
的话，就是高峰的真理。但是“地鼠”也在这里，所以我
觉得我必须作一些事。

pride, and our unwillingness to put our disposition by birth on the cross. The Lord has 
blessed His recovery and is still blessing it. Look at the spread of the recovery. However, 
our situation is like that of Song of Songs 2:15, which says, “Catch the foxes for us, / 
The little foxes, / That ruin the vineyards / While our vineyards are in blossom.” This is 
my concern, and this is why I purposed to speak these few messages. Our carelessness 
in these four matters and our failure to beware of these four things is an opportunity 
afforded to Satan to spoil the blossoming of the Lord’s recovery today. The enemy is 
subtle. We should not be ignorant of his devices.

OUR NEED FOR THE CROSS 
ALONG WITH THE HIGH PEAKS OF THE TRUTH

The Lord is giving us the high peaks of the truth, and we appreciate them and are 
learning to speak the same thing, but on the hidden side, these four negative factors 
are still remaining among us. This will annul whatever benefit we receive from the high 
peaks of the divine truths. This is my concern. Doctors are always concerned about 
hidden germs. My burden is to kill these germs. I have the deep realization that the 
Lord has had mercy on His recovery to unveil to us all the deep points in His Word. 
Recently, I spoke a word to explain the four ins in John 14. According to verse 17, the 
Spirit of reality is not only with us but also in us. Verse 20 continues by saying, “I am 
in My Father, and you in Me, and I in you.” The in of verse 17 is the totality of the three 
ins in verse 20. God is three: The Father is the source, the Son is the course, and the 
Spirit is the flow. This can be compared to a river of water, which has a fountain, a 
spring, and a flow. It is not that there are three kinds of water; it is that the flow is the 
consummation of the water. The Spirit as the flowing river is the consummation of the 
Triune God as living water. This can be strongly proved by 2 Corinthians 13:14, which 
says, “The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the 
Holy Spirit be with you all.” In actuality, there are not three elements in this blessing. 
There is only the element of grace and the element of love. What, then, is the third 
item? It is the transportation, the fellowship, of the elements of grace and love. All 
cargo needs to be transported. The fellowship of the Spirit is the consummation of the 
grace of Christ and the love of God. This is an illustration of the high peaks of the truth 
that we have. I have a burden from the Lord to write a further crystallization-study of 
Romans. I will give a number of messages on reigning in life by the abundance of the 
grace that we have received. However, I am concerned that if these four “gophers” are 
not dealt with among us, the more the deeper truths and higher peaks of the divine 
revelation are released among us, the more proud we will become. All across this 
country all the churches are speaking the same thing, which are the high peaks. But the 
gophers are here, so I feel I must do something.
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I will repeat and stress these matters more strongly in the upcoming international 
conference of co-workers and elders on the full ministry of Christ in His three 
stages: the stage of His incarnation, the stage of His inclusion, and the stage of His 
intensification. Intensification is not only to give you more of the Spirit; it is also to 
cause you to be conformed sevenfold to the death of Christ. Your being crucified, your 
denial of the self, and your bearing of the cross should be intensified sevenfold. You 
cannot preach only the side of the Spirit without the side of the cross. If there is no 
cross, there is no Spirit. Hymns, #279, written by Brother Nee, tells us that we first 
need the cross and then the Spirit. Verse 5 says, “When we see the ripened harvest / 
Of the golden countryside, / We may know that many seeds have / Fallen to the earth 
and died.” The blossoming harvest is due to seeds falling into the earth to die. The 
shell of our natural humanity must be broken. First is Golgotha, the cross, and second 
is Pentecost, the Spirit (stanza 1). Without crossing through the Jordan River, that is, 
the cross, how can you enter into the good land (stanza 4)? On the one hand, I feel 
burdened to minister the high peaks of the truth concerning the full ministry of Christ 
in the flesh, as the life-giving Spirit, and as the sevenfold intensified life-giving Spirit. 
On the other hand, the Lord has charged me to minister the cross.

Your natural man, your self, can be fed with the high-peak truths. They can make 
you more ambitious because they give you more capacity, and they can make you 
prouder because you now have the high peaks. Many people have never heard these 
things, but today you are hearing them. When you go out to preach and speak them, 
everyone will welcome you. This will feed you, not in a positive sense but in a negative 
sense. This feeding is negative. Good doctors who feed their patients first take care 
to kill the germs. If they do not kill the germs, their feeding will be full of germs. The 
northern Chinese often eat dumplings with garlic and vinegar. Both garlic and vinegar 
kill germs. Moreover, vinegar is also good for digestion. The germs are killed, and the 
people have good digestion. The dumpling-eaters do not become sick because they are 
protected by the germ-killers. The garlic and vinegar make their dumplings not only 
tasteful but safe. I cannot feed you the high-peak truths without “garlic.” I must minister 
some garlic and vinegar to you even though this is not sweet. People may prefer honey, 
but honey is prohibited in the Bible. In the Old Testament the people were not allowed 
to put honey in the meal offering; rather, they put in salt, which kills germs (Lev. 2:11, 
13). I am afraid that in speaking so many high-peak truths, I have fed you with honey. 
This will eventually kill you. I must put in some salt; we all have to be salted.

I am concerned for the Lord’s recovery. Nothing else on this earth is upon my 
heart, especially at the end of my course. I must treasure the end of my course. I want 

要来的国际同工长老特会要说到基督丰满职事的三个
时期—成肉体的时期、总括的时期、和加强的时期；在
这次特会里，我要更强烈的重复并强调这几件事。加强
不仅给你更多的那灵，也叫你七倍的模成基督的死。你
的钉死，你的否认己，你的背十字架，都该七倍的加强。
你不能只传那灵的一面，而不传十字架的一面。没有十
字架，就没有那灵。诗歌第二百二十七首是倪弟兄写的，
此诗告诉我们，我们先需要十字架，后需要那灵。诗歌
第五节说，“当你举目望禾田，金谷丰盈你称羡；当念
果实未生时，就有麦种死在先。”金谷所以丰盈，乃因
有麦种落在地里死了。我们天然人性的外壳必须被打破。
先有各各他—十字架，才有五旬节—那灵。（诗歌第一
节。）若不经过约但河，就是经过十字架，你如何进入
美地？（诗歌第四节。）一面，我有负担供应基督丰满
职事的高峰真理，说到在肉体里的基督，作为赐生命之
灵的基督，和作为七倍加强赐生命之灵的基督。另一面，
主也嘱咐我要供应十字架。

你的天然人，你的己，可能被高峰的真理所喂养。高峰的
真理可能使你更具野心，因为这些真理给你更多性能；高峰
的真理可能使你更骄傲，因为你如今拥有了这些真理。许多
人从未听过这些事，但今天你听见了。当你出去传讲这些事
时，每个人都欢迎你。这会喂养你，但不在积极的一面，乃
在消极的一面。这种喂养是消极的。好医生在给病人进食之
先，都会先注意杀死病菌。他们若不杀死病菌，他们的喂养
就会满了细菌。北方的中国人吃水饺时常配上大蒜和醋。大
蒜和醋都能杀菌。不仅如此，醋也有助于消化。细菌被杀死，
人也有好的消化。吃水饺的人不会生病，因为他们被杀菌之
物所保护。大蒜和醋使水饺不仅变得美味，也变得安全。我
不能供应你高峰的真理，而不供应“大蒜”。我必须供应你
大蒜和醋，即使这不是件甜美的事。人可能比较喜欢蜜，但
蜜在圣经里是被禁止的。在旧约，人不准在素祭里放蜜，而
要放杀菌的盐。（利二 11，13。）我害怕说了这么多高峰
的真理，是用蜜喂养你们；这至终会杀死你们。我必须放进
一点盐；我们都必须被盐腌。

我关切主的恢复。在这地上没有别的事挂在我心上，特
别是在我的路程到达终点之际。我必须宝贝我路程的终点。
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我要尽力供应包罗万有的基督，以及复合、包罗万有、终
极完成的灵，但不能没有十字架。我要供应你们“水饺”，
但我必须放进强力的大蒜，佐以大量的醋，越多越好，越
多越安全。我不擅于暴露一切的问题，但我是在主的对付
之下。主给了我一根刺，我为此感谢主。我告诉祂：“主，
我爱你的对付。我爱这根刺。”

关切主的恢复，

而不是关切自己的工作

我们的全时间训练不该存着一个目的，要把受训学员留
在安那翰，好在安那翰或南加州作工。我们该打发他们回
到原先出来的地方。最近我听见有人抱怨说，他们极力劳
苦得人，然后又花极大的代价把人送来参加四期的训练，
但后来受训学员却不回去，而留在安那翰。我们不该说服
受训学员在四期训练结束之后还留在安那翰。若是这样，
就是有野心，要得着人为着我们的工作，而不是为着主恢
复的工作。我不是为着这个，我是为着主的恢复。我所设
立的训练，目的是要训练从各国来的人。我着重的说过，
所有的外国人在训练完毕之后，都应该回到他们的国家。
有些从纽西兰来的受训学员想要留下来，但我鼓励他们回
到纽西兰。有人喜欢把更多的人留在南加州的校园，但其
他国家的校园怎么办？这里隐藏着一些错误，也有抱怨之
声。不要以为我有意把受训学员留在此地。我若有这样的
观念，就该被定罪，因为这意味着我有野心把所有最优秀
的人都找到安那翰来。

要谨慎，不要为你的校园留住人。仇敌作事很狡猾，所以
主说，“要儆醒祷告，免得入了试诱。”（太二六 41。）我
们缺少儆醒祷告，所以那狡猾者进来欺骗我们。有人喜欢把优
秀的人留在他们自己的城市，于是抱怨训练把太多优秀的人派
往其他的城市。你也许说，“我们留下受训学员，好使我们能
得着更多人。”然而，对主而言，各地都是一样的。祂在这地
得人或在那地得人，都是一样的。你为什么要把人留在你的地
方？不过是为着你自己罢了。这是野心，是一种隐藏的东西。
不要以为我不爱你当地的召会。我的心是为着恢复；所谓“恢
复”，是指主在全地的行动。我是为着众召会，而不仅是为着
一处召会。因此，当我看见这些事，我的心就伤痛。

to do the best to minister the all-inclusive Christ and the compound, all-inclusive, 
consummated Spirit, but not without the cross. I will minister “dumplings” to you, but 
I must put strong garlic in them with much vinegar, the more the better, and the more 
the safer. I am not so capable to expose all the problems, but I am under the Lord’s 
dealing. The Lord has given me a thorn. I thank Him for this. I have told Him, “Lord, I 
love Your dealing. I love this thorn.”

BEING CONCERNED FOR THE LORD’S RECOVERY
AND NOT FOR OUR OWN WORK

Our full-time training should not have a purpose to keep the trainees in Anaheim 
to do a work in Anaheim or in Southern California. We should send them back to the 
places from which they came. Recently I heard certain ones complaining that they 
spend much labor to gain people, and they send them to the training for four terms at a 
great cost, but eventually the trainees do not come back. They are retained in Anaheim. 
We should not convince the trainees to stay in Anaheim after their four terms. This is 
to be ambitious, to get people for our work and not for the work of the Lord’s recovery. 
I am not for this. I am for the Lord’s recovery. The training I set up has the intention 
to train people from all the nations. I have strongly said that all the foreigners should 
go back to their country after being trained. A number of trainees from New Zealand 
wanted to stay, but I encouraged them to go back to New Zealand. Some like to keep 
more people on the campuses in Southern California, but what about the campuses in 
other countries? Something wrong is hidden here, and some have complained about it. 
Do not think that I have the intention to keep the trainees here. If I have such a concept, 
I should be condemned. This would mean that I am ambitious to get all the best ones to 
come to Anaheim.

Be careful; do not keep people for your campus. The enemy does things subtly, so 
the Lord says, “Watch and pray that you may not enter into temptation” (Matt. 26:41). 
We are short of watching and praying, so the subtle one has come in to deceive us. Some 
like to keep the good ones in their own city, and they complain that the training assigns 
too many good ones to the other cities. You may say, “We are keeping the trainees so 
that we can gain more people.” However, to the Lord every place is the same. Whether 
He gains people in one place or in another is the same. Why do you want to keep people 
in your place? It is simply for yourself. This is ambition; it is something hidden. Do not 
think that I do not love the church in your place. My heart is for the recovery, and by “the 
recovery” I mean the Lord’s move on the whole earth. I am for the churches, not merely 
for one church. Therefore, when I see these things, my heart aches.
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你必须学习定罪并弃绝你的己到极点，单单顾到主的权
益和祂的恢复，而不是顾到你的工作。然后主就会尊重你。
你不需要出去宣传什么。对主而言，钱算不得什么。我们
若给祂一条路，祂必供应。一九九一年波斯湾战争结束之
后，我们已经给主预备好一条路，为着祂在俄国的行动，
所以祂马上将祝福倾倒在我们身上。赴俄开展的圣徒从哪
里来？许多人都愿意去。这是主的作为，不是我的作为。
我没有出去说服人要奉献，要前去，或是要祷告，但许多
祷告为着这个行动倾倒出来。如今我们看见成果。我们的
书报达到俄罗斯境内数以千计的大城市（有些城市人口超
过一百万人）。我读过一些俄国人民的回信，他们要求得
到更多倪弟兄的书和我的书。他们领悟我和倪弟兄是一，
他们也不要别人的著作。此刻我们有七十位美国人，六十
位中国人在俄国开展；约有七十位俄国人也在当地兴起，
并且受了训练要全时间服事主。这是主行动的结果，不是
我工作的结果。我无法作那么多；这都是主作的。

有许多来信我并没有回复，因为我知道，其中所关切的只
是某一个区域。这是为着某个人的工作，而我不是为着那个
工作。主现今在全球各地普遍的扩展。因此，我愿意看见你
们众人都关切主的恢复，而不是关切你们区域的工作。

You must learn to condemn and reject your self to the uttermost and simply 
take care of the Lord’s interest, of His recovery, and not your work. Then the Lord 
will honor you. You do not need to go out to advertise. To the Lord money does not 
mean anything. If we afford Him a way, He will provide. After the Gulf War in 1991, 
we were ready to afford the Lord a way for His move in Russia, so right away He put 
His blessing upon us. Where did the saints come from who went to Russia? Many 
simply wanted to go. This was the Lord’s doing; it was not my doing. I did not go out 
to convince anyone to give, to go, or to pray, but many prayers were poured out for 
this move. Now we can see the result. Thousands of the leading cities in Russia, some 
with over one million people, have been reached by our publications. I have read some 
of the responses of the Russian people. They ask for more books by Brother Nee and 
myself. They realize that we are one, and they do not want others’ writings. As of this 
time we have sent seventy Americans and sixty Chinese, and about seventy Russians 
have been raised up locally and trained to serve with their full time. This is the result 
of the Lord’s move, not the result of my work. I am not able to do this much. The Lord 
has done it.

I have received many letters to which I did not reply, because I knew your concern was 
merely for your district. This is for your work, and I am not for that. The Lord is spreading 
widely throughout the world and around the globe. Therefore, I would like to see that all 
of you are for the concern of the Lord’s recovery, not for the work in your district.
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第四章

正确的跟随人

贰　正确的跟随人：

一　在跟随任何你所欣赏，并叫你受吸引之同
工的事上，要谨慎：

1　他应当是一个爱主、为主而活，并弃绝己、
天然生命、喜好和野心的人。

2　他必须正确持守整本圣经的完整启示，不加
以曲解或使其变形。

3　他必须是一个站住地方召会的独一立场，竭
力保守那灵的一，就是宇宙身体的一的人。

二　在照着圣经接受神圣启示的事上，要刚强
的辨明：

1　接受神圣的启示必须受下列的事所管治：

a　神永远的经纶作基本原则。

b　基督作神永远经纶的中心与普及。

c　基督的身体终极完成新耶路撒冷，作经过过
程并终极完成之三一神的神圣目标。

2　应用神圣的真理必须避免：

a　高举任何基本的真理，如圣别的三段，作大
卫后裔的基督被标出为神的长子，承认“我是
属基督的”这事实等等，而造成分裂，将基督
（包括祂的身体）分开。（林前一11～13上。）

b　忽略或强调任何次要的真理，而导入分裂的
方向，分裂基督的身体。

CHAPTER FOUR

BE RIGHT IN FOLLOWING OTHERS

II.	 Be right in following others:
A.	Be careful in following any co-workers whom you appreciate and 

to whom you are attracted:
1.	He should be a person loving the Lord, living for the Lord, and 

renouncing his self, natural life, preference, and ambition.
2.	He must hold the complete revelation of the entire holy Scriptures 

properly without any twisting and deforming.

3.	He must be one who endeavors to keep the oneness of the Spirit, the 
oneness of the universal Body, by taking the unique ground of the 
local church.

B.	Be strongly discerning in the accepting of the divine revelation 
according to the holy Scriptures:
1.	The accepting of the divine revelation must be governed by:
a.	The eternal economy of God as the basic principle.
b.	Christ as the centrality and universality of God’s eternal economy.
c.	The Body of Christ which consummates the New Jerusalem as the 

divine goal of the processed and consummated Triune God.
2.	The application of the divine truths must avoid:
a.	Uplifting any basic truths, such as the three sections of sanctification, 

the designation of Christ as the seed of David to be the firstborn Son of 
God, the acknowledgment of the fact that “I am of Christ,” etc., to cause 
divisions that divide Christ, including His Body (1 Cor. 1:11-13a).

b.	Neglecting any subordinate truths or stressing any of them, which 
leads toward the direction of division that divides the Body of Christ.
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祷告：主，为着你的怜悯和你的恩典，我们感谢你。主，
若没有你的恩典，我们不可能往前直到今日。主，我们需
要你的赦免，需要你用你的血洗去我们一切的污点和缺点。
主，我们得以在这里站立在你面前，不是基于我们的完全，
乃是基于那胜过控告者的血。我们信靠你的怜悯，我们信
靠你的血。主，今天早晨赐给我们另一个交通的机会，使
我们彼此敞开。我们向你敞开。主，来与我们交通，将你
的交通赐给我们，使我们有自由彼此交通。主，给我们悟
性，并拯救我们脱离错误的领会。主，给我们清楚的话、
清楚的悟性、以及清楚的领受。但愿没有绊跌人的事。主，
拯救我们不犯错。我们何等容易犯错。主，在我们的所是
里，有一个一直犯错的性能。我们信靠你能拯救我们，使
我们学习如何拒绝我们的己，如何否认我们的己。阿们。

我盼望你们把本篇信息的纲目放在你们面前，或是挂在
你们的墙上，或是立在你们的书桌上。你们应当一天读一
遍，读一个月。

前一篇信息是我爱心的话的头一部分。在那一部分里，
我们说到四件事：野心、骄傲、自义以及暴露他人的失败
和缺点、不模成基督的死。模成基督的死与己、天然的人
和个性有关。我们必须否认己，定罪我们天然的生命，并
忘记我们与生俱来的个性。己、天然的生命（或天然的人）、
与生俱来的个性，就像三个邪恶的兄弟。我们都有与生俱
来的个性。一个人可能生来是急性子。他的急性子是他的
个性，是天生的。他不是学来的，他生来就是那个样子。
另一个人可能是个慢吞吞的人。他的慢也不是从别人学来
的；他的慢性子是与生俱来的。这是第四只“地鼠”。这
四只“地鼠”—野心、骄傲、自义、和己（就是与生俱来
之个性中的天然人）—每天都在破坏我们。多年的经历让
我领悟这事。自从主在一九三二年兴起我为祂说话以来，
我一直服事主，与圣徒在一起。那时，一个小召会借我兴
起。我无法拒绝照顾那个召会的责任。所以从那一年，就
是六十四年前起，我开始与事奉者在一起。在这六十四年
间，我看过许多事，经过许多事，经历许多事，也受了许
多苦。我所受的苦来自别人的野心、骄傲、自义、己、天
然人、以及与生俱来的个性。

Prayer: Lord, we thank You for Your mercy and for Your grace. Lord, without Your 
mercy, we could not have gone on up to this day. Lord, we need Your forgiveness, Your 
washing away of all our dirt and defects with Your blood. Lord, we can stand here 
before You not on our perfection but on the blood that overcomes the accuser. We trust 
in Your mercy, and we trust in Your blood. Lord, this morning give us another chance 
for fellowship that we would be open to one another. We are open to You. Lord, come 
and fellowship with us, and grant us Your fellowship that we may have the freedom to 
fellowship with one another. Lord, give us understanding and save us from any kind 
of misunderstanding. Lord, give us a clear word, a clear understanding, and a clear 
receiving. May nothing be stumbling. Lord, save us from making mistakes. It is so 
easy for us to make mistakes. Lord, in our being there is the capacity to always make 
mistakes. We trust in You to deliver us that we may learn how to reject, how to deny, 
ourselves. Amen.

I hope that you would keep the outline of this message in front of you, hanging it on 
your wall or standing it on your desk. You should read it once a day for a month.

In the previous message we covered the first part of my word of love. In that part 
we covered four matters: ambition, pride, self-justification and exposing others’ 
failures and defects, and not conforming to the death of Christ. To conform to the 
death of Christ relates to the self, the natural man, and the disposition. We must deny 
our self, condemn our natural life, and forget about our disposition by birth. Self, the 
natural life or the natural man, and disposition by birth are like three evil brothers. We 
all have our own disposition by birth. One person may have been born a quick person. 
His quickness is his disposition, and his quick disposition is by his birth. He did not 
learn it; he was simply born that way. Another person may be a slow person. He also 
did not learn his slowness from others; his slow disposition is by birth. This is the 
fourth “gopher.” These four “gophers”—ambition, pride, self-justification, and the self, 
that is, the natural man in our disposition by birth—are destroying us every day. I have 
realized this through many years of experiences. I have been with the saints, serving 
the Lord since He raised me up to speak for Him in 1932. At that time, a little church 
was raised up through me. I could not reject my responsibility to take care of that 
church. So from that year, sixty-four years ago, I began to be with the serving ones. In 
these sixty-four years I have seen many things, I have gone through many things, I have 
experienced many things, and I have suffered quite much. I have suffered from others’ 
ambition, pride, self-justification, self, natural man, and disposition by birth.



3087 对同工长老们以及爱主寻求主者爱心的话 - 第 37 页  A Word of Love to the Co-Workers, Elders, Lovers, and Seekers of the Lord - Page 37

我们的历史不仅是六十四年，而是将近二千年。我亲身
经历了一些事，也借着我研读召会历史和属灵伟人的传记
和自传，明白同样的事。几乎所有的传记都有帮助。我读
过慕勒（George Müller）的自传。事实上，那是他的日
记，他每日生活的记录。那是一本非常有帮助的书，使我
受益良多。我也读过戴德生（Hudson Taylor）的传记，
这本传记是戴德生的媳妇写的。那也是非常有帮助的书。
然而，所有这些传记和自传，只是小窗户，我可以从中一
窥这四只地鼠—野心、骄傲、自义、我们天然的人；我们
天然的人，就是我们的己连带着我们天然的性情，乃是最
大的一只地鼠。这四只地鼠产生一个结果，就是分裂。这
四项，而非其他事，乃是一切宗派的真正根源。戴德生被
打发到中国时，是位年轻的传教士。他在沿海的浙江省宁
波作工。他回到英国后，当他坐在海边，遥望东方之际，
他忘不了中国。他坐着祷告时，主给他负担，叫他回到中
国，但不是到沿海一带。几乎所有在中国的传教士都是在
沿海一带作工。主给他负担往内地去。那实在很好，但戴
德生仍然有他的缺点。他宣告并声明他的传教士所建立的
不是宗派；因此，他们没有名称。这是事实，但他们仍然
自称为中国内地会。

我们都有缺点。路德马丁很伟大，但他的缺点也很大。
起先他是英雄，但后来他就不是了。他害怕天主教的逼迫，
就投靠德国国王。这个缺点成为所谓国立教会的起始，特
别是在北欧。现在有德国教会、丹麦教会、瑞典教会、挪
威教会、英国教会、荷兰教会。所有这些国立教会，乃是
以他们的国王或女王为教会的元首。今天英国教会的元首
乃是英国女王。严格说来，不论你是中国人、美国人或德
国人，作圣公会的教友，就是作英国的臣民。今天每一个
德国的公民，都要缴纳教会税给政府。路德这位伟大的英
雄，犯了一个很大的错误。

我看过这一切事。在我们中间，倪弟兄率先阅读这些
书籍。他广泛收集所有关于召会历史的书，以及属灵伟
人的自传和传记。借此，他汇集了所有的观点，能够下
结论。我从倪弟兄得着许多帮助。我也曾置身许多情形
之中，接触过许多圣徒，无论是公会的圣徒或是主恢复
里的圣徒。我看过许多享有盛名的中国传教士，他们有

Our history spans not only sixty-four years but nearly two thousand years. I have 
experienced some things myself, and I have come to know the same things through my 
study of church history and the biographies and autobiographies of spiritual giants. 
Nearly all the biographies are helpful. I read George Müller’s autobiography. Actually, 
that is his daily diary, the daily record of his living. It is a very helpful book, and I 
received much help from it. I also read the biography of Hudson Taylor, which was 
written by his daughter-in-law. That also was very helpful. However, all the biographies 
and autobiographies are small windows through which I can see these four gophers—
ambition, pride, self-justification, and the biggest one, our natural man, our self 
involved with our natural disposition. The outcome of all these four gophers is division. 
These, not other things, are the real sources of all the denominations. Hudson Taylor 
was a young missionary sent to China. He was working in Ningpo in the Chekiang 
province along the coast. After returning to England, as he was sitting by the seashore 
looking toward the east, he could not forget China. While he was sitting and praying, 
the Lord burdened him to go back to China, but not to the coast. Nearly all the missions 
in China were only along the coast. The Lord burdened him to go inland, to the 
interior. That was wonderful, but Hudson Taylor still had his defects. He declared and 
proclaimed that the churches established by his missionaries were not denominational; 
therefore, they did not have a name. That was true, but they still called themselves the 
churches of the China Inland Mission.

We all have defects. Martin Luther was great, but his defect was also great. At first he 
was a hero, but eventually he was not a hero. He was afraid of persecution by the Catholic 
Church, so he relied upon the king of Germany. That defect initiated the beginning of 
the so-called national churches, the churches of a nation, especially in Northern Europe. 
There are the Church of Germany, the Church of Denmark, the Church of Sweden, the 
Church of Norway, the Church of England, and the Church of Holland. All those national 
churches take their king or queen as the head of the church. The head of the Church of 
England today is the queen. Strictly speaking, whether you are Chinese, American, or 
German, to be an Episcopalian is to be a British subject. Today in Germany every citizen 
has to pay a church tax to the government. Luther, a great hero, made a great mistake.

I saw all these things. Among us, Brother Nee took the lead to read all these books. 
He exhaustively collected all the church histories, autobiographies, and biographies of 
the spiritual giants. In this way, he collected all the views and could make a conclusion. 
I received much help from Brother Nee. I also have personally been in many situations, 
contacting the saints, both the saints in the denominations and the saints in the Lord’s 
recovery. I have seen a good number of Chinese preachers who gained a name, who 
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许多人进到主的恢复里。一面，他们知道这恢复有真理，
并且照着这恢复所持守的真理，他们是对的。另一面，
这四只“地鼠”破坏他们，所以他们没有一个留下来。
有些人待了一段时间，但至终他们都离开了。我们中间
的历史证明，那些变得有能力，拥有某些“属灵性能”
的人，至终都成为难处。

我初来到美国后不久，我们就举办第一次夏季训练，
主题是“国度”。有位弟兄是南浸信会的旅行布道家，他
每场聚会都来听信息。他被说服，并且在某一方面来说，
他被夺取了。他离开南浸信会，来到我们中间。就是他在
一九六三年首次带我到德州。借着他，德州的门开了。我
们在那里的头几场聚会，是在泰勒（Tyler）小城举行的。
大约有五百人前来听我的信息，包括一些带领的人；他们
也接受我的教训。他们说，“这是对的。我们必须成为这
种地方召会。”我在那里停留了短暂时日；当我在纽约时，
他们打电话给我，请求我回去。他们说，“我们在此地有
许多人，都准备好要在地方立场上聚会，但我们不知道该
如何作；请来帮助我们。”我回到他们那里，接待在一个
富有的人家里，他的妻子极有口才，在爱主的事上活跃。
但后来我领悟，他们不是走这条路的人。主耶稣所呼召的
头一班人没有博士学位；他们不像尼哥底母。根据新约的
记载，尼哥底母只被提到三次。他可能不在那一百二十人
之内。十二名使徒的头三位—彼得、约翰和雅各—都是加
利利的渔夫。后来，那位带我到德州的人，只和我们在一
起六年（一九六三年至一九六九年）。在一九六九年，他
要走他自己的路，就使用我的教训，特别是“生命树”一
书里的教训。他虽然走了自己的路，仍不时来到艾尔登会
所拿我们的纲目，看看我写了什么。我给他一个小小的警
告，但仅此而已。今天他仍然活跃。我看过许多这样的事。
现在你已经被带进主的恢复，我们为此感谢主；但你若不
与主合作，对付野心、骄傲、自义，你若不模成基督的死，
我们中间就会有分裂的结果。

一九六四年我们在洛杉矶遇见一些不同的团体。一个是灵
恩派，一个是跟随史百克（T. Austin-Sparks）教训的内里
生命派。他们听了我的信息之后，这两个团体的带领人就恳
求我说，“李弟兄，现在我们明白我们该走的路。让我们来

became famous, and many of them came into the Lord’s recovery. On the one hand, 
they knew that the recovery had the truth, and they were right according to the truths 
that the recovery holds. On the other hand, these four “gophers” destroyed them, and 
not one has remained. Some remained for a period of time, but eventually they all left. 
The history among us proves that those who became somewhat capable, possessing a 
certain “spiritual capacity,” eventually became a problem.

Soon after I first came to this country, we held the first summer training on the 
matter of the kingdom. A certain brother who was a traveling Southern Baptist 
preacher came to every meeting to listen to the messages. He was convinced and, in a 
sense, was captivated. He left the Southern Baptist Church and came among us. It was 
he who first brought me to Texas in 1963. The doors in Texas were opened through 
him. The first meetings we held there were in the small town of Tyler. There were 
about five hundred people who came to listen to me, including some leading ones, 
and they accepted my teaching. They said, “This is right. We must be this kind of local 
church.” I stayed there for a short time, and while I was in New York, they called me 
and asked me to return. They said, “We have many here who are ready to meet as the 
local church, and we do not know how to do it. Please come to help us.” I went back to 
them, and I stayed in the home of a rich man, whose wife was very eloquent and active 
in loving the Lord, but eventually I realized that they were not the ones who could 
take this way. The first group of people the Lord Jesus called did not have doctoral 
degrees; they were not like Nicodemus. According to the record of the New Testament, 
Nicodemus is mentioned only three times. He was probably not among the one 
hundred twenty. The first three of the twelve apostles—Peter, John, and James—were 
Galilean fishermen. Eventually, the one who brought me to Texas only stayed with 
us for six years, from 1963 to 1969. In 1969 he wanted to start his own way, using 
my teachings, especially from The Tree of Life. Even though he started his own way, 
he still came occasionally to Elden Hall to pick up our outlines and to see what I was 
putting out. I gave him a small warning, but that was all. He is still active today. I have 
seen many such things. Now you have been brought into the Lord’s recovery. We thank 
the Lord for this, but if you do not cooperate with the Lord to deal with ambition, 
pride, and self-justification, and if you are not conformed to the death of Christ, the 
outcome among us will be division.

In 1964 in Los Angeles we met several different groups of people. One was a 
Pentecostal group, and one was an inner-life group that followed the teaching of T. 
Austin-Sparks. After they heard my messages, the leaders of these groups implored me, 
saying, “Brother Lee, now we realize the way we should take. Let us come together to 
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在一起，照着罗马十二章实行身体生活。”我说，这太好了，
但他们若要实行罗马十二章，就不该忘记罗马十四章。这是
头一次从我口中说出针对这个题目的话。我告诉他们，如果
任何人想要实行罗马十二章所说基督的身体，他们就必须记
住罗马十四章。保罗在十四章非常宽大。照着保罗的观念，
我们必须接纳所有的信徒，不论他们守安息日（第七日），
或是守主日；不论他们吃何种食物，或是吃素，或是吃肉。
我们必须接纳他们，因为神已经接纳他们。这是非常宽广的
态度。他们说，“我们会这样作。我们会很宽广。”因此，
我们就开始在一起聚会。后来，我必须到纽约移民局面谈，
以取得永久居留权。当我回来时，他们有些人来找我。有一
位说，“李弟兄，某位青年姊妹在我们的聚会中摇铃鼓。我
无法接受。”这位弟兄说，他赞成弹钢琴。我问他：“在神
眼中，钢琴和铃鼓的区别何在？”他承认没有区别。我说，
“你若能接受钢琴，为什么不能接受铃鼓？”其他人一个接
着一个，都因同样的事来找我。

一般说来，我们中间只有二次或三次的背叛；但是在实际
上，背叛的事有许多。以前有一位弟兄和我非常亲近，他常
与我一同旅行；他向我打开他的家，好像他的家是我自己的
家一样。然而，当我开始办生命读经的训练，每次释放三十
篇信息时，他却有异议。他不同意这种作法。他开始在青少
年中间设立主的桌子，在他家里服事饼杯；他声称他的路是
实行召会生活正确的路。最后，他也放弃了主的恢复。我看
过许多这类的事。现在你可以明白，我为什么要给你们这篇
爱心的话。你必须提防四件事：野心、骄傲、自义、和己，
就是天然的人，个性。每个人都是自义的人。我们只知道如
何称义自己，却很难认同别人的优点。我们生来都是如此，
但我们绝对不能让这只“地鼠”留在我们中间。我们必须弃
绝我们的自义。这是召会生活中的头一组问题。

在跟随任何我们所欣赏，

并叫我们受吸引之同工的事上，要谨慎

其次，我们必须正确的跟随人。保罗写林前一章是为了对
付哥林多召会的分裂。十至十二节说，“弟兄们，我借我们
主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的话，你们中间也不可
有分裂，只要在一样的心思和一样的意见里，彼此和谐。因

practice the Body life according to Romans 12.” I said that this was wonderful, but if 
they were to practice Romans 12, they should not forget Romans 14. That was the first 
time this word on this subject issued forth from my mouth. I told them that if anyone 
wants to practice Romans 12 concerning the Body of Christ, they have to be reminded 
of Romans 14. In Romans 14 Paul was very liberal. According to Paul, we must receive 
all believers, whether they keep the Sabbath, the seventh day, or the Lord’s Day, and 
regardless of what kind of food they eat, whether they are vegetarian or eat meat. We 
must receive them because God has received them. This is to be very general. They said, 
“We will do it. We will be general.” Therefore, we started to meet together. Afterward, 
I had to go to New York to attend an interview with the immigration office for my 
permanent residence, and when I returned, some of them came to me. One said, “Brother 
Lee, a certain young sister in our meeting plays the tambourine. I cannot take that.” 
This brother said that he approved of playing the piano. I asked him, “In the eyes of God 
what is the difference between a piano and a tambourine?” He admitted that there is no 
difference. I said, “If you can accept the piano, why can’t you accept the tambourine?” 
One by one others came to me in the same way.

Generally speaking, there have been only two or three occasions of rebellion among 
us, but in actuality, there have been many. One brother who was very close to me often 
traveled with me, and he opened his home to me as if it were my own. However, when 
I began to have the life-study trainings in which I released thirty messages, he became 
dissenting. He could not agree with this way. He started to have the Lord’s table with 
young children, serving them the table in his home, and he claimed that his way was 
the right way to practice the church life. Eventually, he also gave up the recovery. I have 
seen many things like this. Now you can see why I want to give you this word of love. 
You must beware of four things: ambition, pride, self-justification, and the self, the 
natural man, the disposition. Every human being is a self-justifying person. We only 
know to justify ourselves; it is very hard to recognize others’ perfection. We were all 
born this way, but we must not let this “gopher” remain within us. We must reject our 
self-justification. This is the first group of problems in the church life.

BEING CAREFUL IN FOLLOWING ANY CO-WORKER WHOM
 WE APPRECIATE AND TO WHOM WE ARE ATTRACTED
Second, we must be right in following others. First Corinthians 1 was written to 

deal with the divisions in the church at Corinth. Verses 10-12 say, “Now I beseech you, 
brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the same thing 
and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
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为，我的弟兄们，革来氏家里的人曾对我提到你们的事，说
你们中间有争竞。我是说，你们各人说，我是属保罗的，我
是属亚波罗的，我是属矶法的，我是属基督的。”十节说，
我们该说一样的话。我们怎能都说一样的话？在提前一章三
至四节，保罗劝提摩太留在以弗所，好嘱咐那几个人不可教
导不同的事，而要说一样的话，就是神的经纶。我们唯有讲
说神的经纶，才能说一样的话；我们必须同样的讲说神的经
纶。整卷哥林多前书启示神的经纶。一章的下半说，基督是
神的能力，神的智慧，（18 ～ 25，）并且这位基督已赐给
我们，作我们的公义，为着已往；作我们的圣别，为着现在；
作我们的救赎，为着将来。（26 ～ 31。）基督对我们乃是
一切；这就是神的经纶，是我们所讲说的那一件事。

在哥林多有人说，他们是属保罗的。（12。）这是因着对
保罗的喜好而跟随他。保罗用他的智慧，先定罪他自己。他
好像说，“你说你是属我保罗的么？不，我拒绝并定罪这个
说法。”后来，在三章末了，他说他是属他们的。（22。）
今天，有人可能说，“李弟兄，我是属你的。”我似乎应该
高兴，因为我得着了一个跟随者与我站在一起；然而，这是
错误的。有人喜欢跟随亚波罗，有人喜欢跟随矶法。其他人
则很骄傲的说，“你们是属保罗、亚波罗或矶法的，但这是
错误的。我不属于保罗、亚波罗或矶法。我属于基督；我是
属基督的。”以分裂的口吻说，“我是属基督的”，就是使
自己与众不同，甚至高人一等。连这种说法，保罗也加以定
罪。他问：“基督是分开的么？”（一 13。）这给我们看
见，我们必须正确的跟随人。我们不能避免这么多人聚集在
一起，特别在今天，现代化的设备使得地球变小。若不聚集
在一起，身体生活在哪里？召会的实行又在哪里？我们必须
来在一起，但我们有许多不同的人，背景、文化各异，所以
我们必须谨慎。你若跟随错的人，你会破坏自己，也会破坏
那个人。你错误的跟随人，乃是对你所跟随之人的破坏。

你在跟随任何你所欣赏，并叫你受吸引之同工的事上，
必须谨慎。你若不欣赏一个人，就不会跟随他。首先你必
须欣赏一个人，然后你就受他的吸引。在美国这里，我在
我们中间看过这事。我已经直接对这些弟兄说了爱心的话。
我警告他们，不可作这种工。不论你去哪里，你可能成为
佼佼者。你可能很好，那样并没有错。你的确有一个比别

and in the same opinion. For it has been made clear to me concerning you, my brothers, 
by those of the household of Chloe, that there are strifes among you. Now I mean this, 
that each of you says, I am of Paul, and I of Apollos, and I of Cephas, and I of Christ.” 
Verse 10 says that we should speak the same thing. How can we all speak the same 
thing? In 1 Timothy 1:3-4 Paul exhorts Timothy to remain in Ephesus to charge certain 
ones not to teach different things but to speak the same thing, which is God’s economy. 
God’s economy is the only thing we can speak in the same way, and we must speak it 
in the same way. The entire book of 1 Corinthians reveals God’s economy. The second 
half of chapter one says that Christ is God’s power and God’s wisdom (vv. 18-25), and 
this Christ has been given to us to be our righteousness for the past, sanctification for 
the present, and redemption for the future (vv. 26-31). Christ is all to us; this is God’s 
economy, the one thing which we speak.

Some in Corinth said they were of Paul (v. 12). This is to follow Paul out of 
preference for him. Paul in his wisdom first condemned himself. It is as if he said, 
“Do you say that you are of me, Paul? No, I reject and condemn this.” Eventually, at 
the end of chapter three he said that he was of them (v. 22). Today someone may 
say, “Brother Lee, I am of you.” It seems that I should be happy because I have gained 
a follower to stand with me. However, this is wrong. Some liked to follow Apollos, 
and some liked to follow Cephas. Others were very proud and said, “You are of Paul, 
Apollos, or Cephas, but that is wrong. I do not belong to Paul, Apollos, or Cephas. I 
belong to Christ; I am of Christ.” To say, “I am of Christ” in the way of division was 
to make themselves different, even superior. Paul condemned even this kind of 
saying. He asked, “Is Christ divided?” (1:13). This shows us that we must be right in 
following others. We cannot avoid having so many of us together, especially today as 
the modern conveniences make the globe small. Without gathering together, where is 
the Body life and where is the practice of the church? We have to come together. But 
we have many different persons with many backgrounds and cultures, so we have 
to be careful. If you follow the wrong person, you will damage yourself, and you will 
damage that person. Your following of a person wrongly is a destruction to the one 
whom you follow.

You must be careful in following any co-worker whom you appreciate and to whom 
you are attracted. If you do not appreciate a person, you will not follow him. First 
you appreciate someone, and then you are attracted to him. I have seen this among 
us here in America. I have spoken a word of love directly to these kinds of brothers. 
I have warned them to not do this kind of work. Wherever you go, you may become 
the superior one. You may be good; there is nothing wrong with that. You do have a 
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人更高的性能。然而，你应当避免作吸引人跟随你的工。
我们都必须看见这事。这样一个人使自己具有吸引力，已
经是错误的了；你若受吸引跟随他，更是助长他的错误。
你破坏你自己，你也破坏他。我见过这事。我曾警告某一
个人超过五次。我说，“弟兄，你不应该这样作。”我以
前是非常私下的警告他，但如今我的说话是公开的。我公
开的对你们说，因为你们会有欣赏某些人的危险。我不喜
欢听到你说你欣赏我，以及你觉得我是对的，所以你跟随
我。你若珍赏我所释放的真理，我感谢主；但你若欣赏我，
那是错误的。你在跟随任何你所欣赏，并叫你受吸引之同
工的事上，要谨慎；这样与别的同工是一，乃是错误的。
不论这种一的理由是什么，你都是错误的。我们都是一，
我们不结党派。不要说，我与某某弟兄是一。特别的与任
何人是一，乃是错误的。与众圣徒是一才是对的。

林前一章十节说到在一样的心思和一样的意见里，彼此
和谐。关于“和谐”一辞，中文恢复本一章十节注 5说：

和谐，在太四 21 译为补网。原文意修理、恢复、调整、
修补，将破裂之物完全补好，完美的合在一起。哥林多的
信徒是一整体，却分开了、破裂了。他们需要修补，完美
的合在一起，得以在和谐中有一样的心思、一样的意见，
说一样的话，就是基督和祂的十字架。

和谐就是合在一起，就如钢琴调音之后，弹出和谐的音
色和正确的旋律。要学习和谐，学习受调整，并学习受改
正。唯有借着对付这四只“地鼠”—野心、骄傲、自义、
和你们自己（就是己、天然的人、以及与生俱来的个性），
才能维持主恢复里的和谐。

跟随爱主、为主而活，并弃绝己、

天然生命、喜好和野心的人

我们所跟随的人，应该是一个爱主、为主而活，并弃绝
己、天然生命、喜好和野心的人。一个人不论多好，属灵
性能多高，你必须问：“叫我受吸引的这个人，是否一直
弃绝他的己、天然的生命、喜好和野心？”野心有时候是
隐藏的，但每个人的喜好总是暴露出来的。若一个人说，

capacity which might be higher than others’. However, you should avoid doing a work 
to attract people to follow you. We all have to see this. Such a one who makes himself 
attractive is wrong already, and if you are attracted to follow him, you help him to be 
wrong. You destroy yourself, and you also destroy him. I have seen this. I warned one 
person more than five times. I said, “Brother, you should not do this.” I warned him in a 
very private way, but now my speaking is public. I have spoken publicly to you because 
there is such a danger that you may appreciate certain persons. I do not like to hear 
that you appreciate me, that you feel I am right and you follow me. If you appreciate 
the truths I have put out, I thank the Lord, but if you appreciate me, that is wrong. 
Be careful in following any co-worker whom you appreciate and to whom you are 
attracted. To be one with another co-worker in this way is wrong. Regardless of what 
the reason is for this oneness, you are wrong. We all are one. We do not have parties. Do 
not say, I am one with Brother So-and-so. To be one with anyone in particular is wrong. 
To be one with all the saints is right.

First Corinthians 1:10 speaks of being attuned in the same mind and in the same 
opinion. Concerning the word attuned, footnote 4 in the Recovery Version says:

The same word in Greek that is translated mending in Matthew 4:21. It means 
to repair, to restore, to adjust, to mend, making a broken thing thoroughly complete, 
joined perfectly together. The Corinthian believers as a whole were divided, broken. 
They needed to be mended in order to be joined perfectly together that they might be 
in harmony, having the same mind and the same opinion to speak the same thing, that 
is, Christ and His cross.

To be attuned is to be joined together, as a piano is tuned to give a proper harmony 
and melody. Learn to be attuned, learn to be adjusted, and learn to be corrected. 
The harmony in the Lord’s recovery can be maintained only by dealing with the four 
“gophers”—ambition, pride, self-justification, and you yourself as the self, the natural 
man, your disposition by birth.

Being a Person Loving the Lord, Living for the Lord, 
and Renouncing His Self, Natural Life, Preference, and Ambition

One whom we follow should be a person loving the Lord, living for the Lord, and 
renouncing his self, natural life, preference, and ambition. Regardless of how good 
one is and how high his spiritual capacity might be, you must ask, “Is this one to 
whom I have been attracted a person who all the time renounces his self, his natural 
life, his preference, and ambition?” Ambition is sometimes hidden, but every man’s 
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他喜欢用某种方式作事，那是他的喜好。有时候，当人来
找我时，就暴露出他们的喜好；他们说，“李弟兄，你太
松了。我们知道正确的路是什么；但是每当弟兄们与你交
通、题案，你总是赞同他们。”这是真的，我常常作这样
的事。我深处知道正确的路是什么，但作一件事不只有一
个方法。我曾用我们开车的方式来说明这事。有一次，三
位弟兄想要开车到洛杉矶。第一个人建议一条路，第二个
人建议一条更好的路，第三个人建议另一条节省时间的路。
这三人争论许久，直至他们结束争论时，不论他们走那条
路，都已经到达目的地了。这就是为什么我常常对别人说，
“不管用什么方式，去作就是了。”我们办训练的方式，
也是如此。别人会认为这是李弟兄的训练，但实际上，我
让别人照他们所能的任何方式去作许多小事；任何一种方
法都是对的。为了要有平静的灵，我们都必须学习如何放
下。为了要保持和平，不要争论，也不要有偏好。不要以
为事先讨论过每件事就节省时间。许多作丈夫的已经学会
这事。很多时候，与他们的妻子讨论事情，要比作那件事
花上双倍的时间。讨论不仅浪费时间，也常使丈夫和妻子
反目。最好的路就是作丈夫的说，“亲爱的，你说什么都好；
你就这样去作吧。”要这样并不容易。

你若是一个很强的人，没有人可以改变你的喜好。你坚持
你是对的，你的路是正确的路；这是错误的。在主恢复的召
会生活里，我们都必须学习如何放下，即使这表示我们将会
受苦。你可能会问：“我们不需要护卫这恢复么？”亲爱的，
你若是想要护卫这恢复，那么你就错了。你能护卫这恢复么？
倪弟兄曾说，没有人能护卫神的荣耀，只有神自己能护卫祂
的荣耀。我们是谁？坚持你的喜好是对主的恢复真正的破坏。
你的目的可能是要护卫这恢复，免得有错误发生；但实际上，
你坚持你的喜好，乃是最大的错误。放下才是对的。我们只
能凭着主的恩典来作这件事。若没有主的恩典，谁能放下他
的喜好呢？没有人能。特别是那些生来就有强烈性格的亲爱
圣徒，在坚持自己的喜好时，必须注意他们的强烈性格。

跟随正确持守整本圣经的完整启示，

不加以曲解或使其变形的人

preference is always exposed. If one says he likes to do things in a certain way, that 
is his preference. Sometimes people have exposed their preference by coming to 
me and saying, “Brother Lee, you are too loose. We know what the right way is, but 
when the brothers fellowship with you and propose a certain way, you always agree 
with them.” This is true; I have often done this. Deep within I know what the right 
way is, but there is not only one way to do something. I have illustrated this by the 
way we drive a car. Once three brothers intended to drive to Los Angeles. The first 
one proposed a way to go, the second one proposed a better way, and the third one 
proposed yet another way that would save time. The three argued for so long that by 
the time they finished arguing, they could have been there no matter what way they 
went. This is why I often say to others, “Simply do it any way.” It is the same in the 
way we take care of our training. People consider that this is Brother Lee’s training, 
but in actuality I let others do many small things in any way they can; any way is 
right. In order to keep a peaceful spirit, we all have to learn how to give in. In order 
to keep peace, do not argue and have no preference. Do not think that it saves time 
to discuss everything first. Many husbands have learned this. Many times to discuss 
things with their wives takes twice as long as doing the thing. To discuss not only 
wastes time, but it often causes the husband and wife to become angry with each 
other. The best way is for a husband to say, “Dear, whatever you say is good; go ahead 
and do it.” It is not easy to be this way.

If you are a strong man, no one can change your preference. You insist that you 
are right and that your way is the right way. This is wrong. In the church life in the 
Lord’s recovery we all have to learn how to give in, even if it means that we suffer. You 
may ask, “Don’t we need to protect the recovery?” Dear ones, if you try to protect the 
recovery, that is your mistake. Can you protect the recovery? Brother Nee said once 
that no one can protect God’s glory. Only God Himself can protect His glory. Who are 
we? To insist upon your preference is a real damage to the recovery. Your intention 
may be to protect the recovery from mistakes, but in actuality your insistence on your 
preference is the biggest mistake. To give in is right. We can only do this by the Lord’s 
grace. Without the Lord’s grace, who can give up his preference? No one can. Those 
dear ones especially who are born with a strong character must be aware of their 
strong character in insisting on their preference.

Being a Person Holding the Complete Revelation of the Entire Holy Scriptures 
Properly without Any Twisting and Deforming
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我们所跟随的人，必须正确持守整本圣经的完整启示，
不加以曲解或使其变形。“曲解”一辞用于彼后三章十五
至十六节，那里彼得说，“我们所亲爱的弟兄保罗，照着
所赐给他的智慧，也写了信给你们；他在一切的信上也都
是讲论这些事；信中有些是难以明白的，那无学识不坚固
的人曲解，如曲解其余的经书一样，就自取毁坏。”根据
我的观察，变形与曲解不同。使真理变形，就是将真理稍
加改变，或是加添一点东西。例如，在我的头上放一顶小
帽子，就是使我头的外观变形。不要从真理切除任何东西，
也不要加添任何东西。要照着真理的本身来接受真理。你
若不是照着真理的本身接受真理，你也可以说你没有曲解
经书。的确，你可能没有曲解经书，但你却是使经书变了
形。关于你所跟随的人，你必须核对他如何对待真理。

跟随站住地方召会的独一立场，

竭力保守那灵的一，就是宇宙身体的一的人

你所跟随的人，必须是一个站住地方召会的独一立场，竭
力保守那灵的一，就是宇宙身体的一的人。关于宇宙身体的
一的讲论，每个人都同意。谁能否认这个真理？我们在基督
里，在宇宙一面都是一个身体。“宇宙”一辞不仅指空间，
也指时间。保罗活在近二千年前，然而，我们与他是一。此
外，一位在德国的弟兄住在几千哩之外，但我们仍与他是
一。这是宇宙的一；我们在这一里，与众信徒是一。然而，
即使你说你是为着身体的一，但你若没有站住地方召会的独
一立场，那就是一个有力的证据，证明你不顾到身体的一。
实际上，你没有与任何人是一；你只与你自己是一。你自己
该先清楚关于一的事；否则，你就会受欺骗。

在照着圣经接受

神圣启示的事上，

要刚强的辨明

接受神圣的启示，必须受神永远的经纶、

基督、基督的身体

为着新耶路撒冷这三件事所管治

One whom we follow must hold the complete revelation of the entire holy 
Scriptures properly without any twisting and deforming. The word twist is used 
in 2 Peter 3:15-16, in which Peter says, “Our beloved brother Paul, according to 
the wisdom given to him, wrote to you, as also in all his letters, speaking in them 
concerning these things, in which some things are hard to understand, which 
the unlearned and unstable twist, as also the rest of the Scriptures, to their own 
destruction.” According to my observation, deforming is different from twisting. To 
deform the truth is simply to change it a little or add something. To put a small cap 
on my head, for example, deforms the appearance of my head. Do not cut off anything 
from the truth, and do not add anything to it. Take the truth as it is. If you do not take 
the truth as it is, you may say that you are not twisting the Scriptures. Yes, you may 
not twist them, but you are deforming them. Concerning one whom you follow, you 
must check how he handles the truth.

Being One Who Endeavors to Keep the Oneness of the Spirit, the Oneness
 of the Universal Body, by Taking the Unique Ground of the Local Church
One whom you follow must be one who endeavors to keep the oneness of the Spirit, 

the oneness of the universal Body, by taking the unique ground of the local church. 
Everyone agrees with the speaking about the oneness of the universal Body. Who can 
deny this truth? In Christ we all are one Body universally. Universally refers not only to 
space but also time. Paul lived nearly two thousand years ago, but we are one with him. 
Moreover, a brother in Germany lives thousands of miles away, but we are still one with 
him. This is universal oneness, in which we are one with all believers. However, even 
if you say that you are for the oneness of the Body, to not take the unique ground of 
the local church is strong evidence that you do not care for the oneness of the Body. In 
actuality, you are one with no one; you are one only with yourself. You yourself should 
first be clear about the oneness; otherwise, you will be deceived.

BEING STRONGLY DISCERNING IN THE ACCEPTING
 OF THE DIVINE REVELATION 

ACCORDING TO THE HOLY SCRIPTURES
The Accepting of the Divine Revelation 

Being Governed by the Eternal Economy of God, by Christ, 
and by the Body of Christ for the New Jerusalem
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我们在照着圣经接受神圣启示的事上，必须刚强的辨明。
接受神圣的启示，必须受三件事所管治：第一是神永远的
经纶作基本原则。今天许多基督徒彼此争论，但少有人知
道圣经里有神永远的经纶这件事。接受神圣的启示，也必
须受基督作神永远经纶的中心与普及所管治。神有一个经
纶，基督是这经纶的中心与普及。换句话说，基督是神经
纶中的一切。

已过十几年来，我很强的说到神的经纶；我已出版
三、四本论到神经纶的书。第一本是“神的经营”，于
一九六八年出版。那时我没有说到神的经纶是一个计划，
而是说到神的经纶在我们这个人里面，与我们的灵、心思、
意志和情感有关。我进一步说到神的经纶，是一九八四年
从德国的斯图嘎（Stuttgart）开始，然后我到了美国的东岸
和德州的欧文，又继续传讲。这一系列的信息已刊印成“神
新约的经纶”一书。今天你若要我说基本的事，我离不开
神的经纶。每一件基本的事，都必须照着神的经纶。神永
远经纶的轮轴和轮辋乃是基督。神在基督之外没有计划，
基督乃是一切。“基督是中心与普及”这句话，是倪弟兄
自一九三四年所用的；那时他释放信息，说到基督是一切，
又在一切之内。我从这些信息得着了许多帮助。

接受神圣的启示，也必须受基督的身体所管治；基督的
身体终极完成新耶路撒冷，作经过过程并终极完成之三一
神的神圣目标。约翰四章十四节说，“我所赐的水，要在
他里面成为泉源，直涌入永远的生命。”三一神是源，涌
现为泉，涌出成为河川，直涌入永远的生命。源是父神，
泉是子神，川是灵神，作活水涌流，直涌入永远的生命。
五十多年来，我试着要明白“涌入永远的生命”是什么意
思，却无法明白。然而，就在最近这些日子，我开始明白
这句话的意义。“涌入永远的生命”不是指进入永远的生
命，而是指成为永远的生命。父是源，子是泉，灵是川；父、
子、灵的涌流，至终成为永远的生命，就是新耶路撒冷。
整本圣经给我们看见，我们的神是涌流的神。神在父这源
里涌流；父涌现、显明为子这泉，而涌流的河川就是灵。
这涌流的结果，终极完成，乃是新耶路撒冷。从创世记到
启示录，整本圣经只说到这位涌流的三一神；三者涌流的

We must be strongly discerning in the accepting of the divine revelation according 
to the holy Scriptures. The accepting of the divine revelation must be governed by three 
things. The first is the eternal economy of God as the basic principle. Many Christians 
today argue with one another, but very few know that in the Bible there is such a thing 
as the eternal economy of God. The accepting of the divine revelation must also be 
governed by Christ as the centrality and universality of God’s eternal economy. God 
has an economy, and Christ is the centrality and universality of this economy. In other 
words, Christ is everything in God’s economy.

I have spoken strongly concerning God’s economy in the last ten or more years, 
and I have published three or four books on God’s economy. The first, The Economy 
of God, was published in 1968. It did not speak of God’s economy as a plan but 
of God’s economy in our being concerning our spirit, our mind, our will, and our 
emotion. I spoke further on God’s economy beginning from Stuttgart, Germany in 
1984 and continuing on the east coast of the United States and in Irving, Texas. This 
speaking was published as God’s New Testament Economy. Today if you would ask 
me to speak something basic, I cannot stay away from God’s economy. Anything that 
is basic must be according to God’s economy. The hub and the rim of the eternal 
economy of God is Christ. God has no plan outside of Christ. Christ is everything. The 
term Christ as the centrality and universality was used by Brother Nee since 1934 
when he gave messages concerning Christ being all in all. I received much help from 
those messages.

The accepting of the divine revelation must also be governed by the Body of Christ 
which consummates the New Jerusalem as the divine goal of the processed and 
consummated Triune God. John 4:14 says, “The water that I will give him will become in 
him a spring of water gushing up into eternal life.” The Triune God is a fountain emerging 
to be a spring and gushing up to be a river flowing into eternal life. The fountain is God 
the Father, the spring is God the Son, and the river is God the Spirit flowing as living 
water into eternal life. For more than fifty years I tried to understand the phrase into 
eternal life, but I was unable. In recent days, however, I have come to know the meaning. 
Into eternal life does not mean to enter into eternal life. It means to become the eternal 
life. The flowing of the Father as the fountain, the Son as the spring, and the Spirit as the 
river eventually becomes the eternal life, which is the New Jerusalem. The entire Bible 
shows us that our God is the flowing God. God flowed in the Father as the fountain, and 
the Father emerged, was manifested, to be the Son as the spring, and the gushing river 
is the Spirit. The issue, the consummation, of this flowing is the New Jerusalem. From 
Genesis to Revelation the entire Bible speaks only about this flowing Triune God, and the 
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结果乃是新耶路撒冷。就如一个人乃是属人生命的终极完
成，照样，神圣生命的终极完成乃是新耶路撒冷。

应用神圣的真理必须避免

高举任何基本的真理，

以及忽略或强调任何次要的真理

应用神圣的真理必须避免高举任何基本的真理，如圣别
的三段，作大卫后裔的基督被标出为神的长子，承认“我
是属基督的”这事实等等，而造成分裂，将基督（包括祂
的身体）分开。（林前一 11 ～ 13 上。）有些人说他们是
属保罗的，有些人说他们是属矶法的，有些人说他们是属
亚波罗的，有些“更超然”的人说他们是属基督的。然而，
基督不是分开的。你必须谨慎。你也许教导正确的真理，
但太过强调任何真理，可能成为分裂的原因。

应用神圣的真理，也必须避免忽略或强调任何次要的真
理，而导入分裂的方向，分裂基督的身体。强调和忽略某
些真理，都会引起分裂。当我们在艾尔登会所聚会时，灵
恩派的人常来和我们聚集，同时也说方言。弟兄们来问我
关于他们该如何，但我会说，没有问题。我们容许他们说
方言，因为圣经里有说方言。关于说方言一事，我作过许
多研究。我知道即使在新约时代之前，人凭鬼魔的能力，
已经会说方言。一位从迦纳来的弟兄告诉我们，他回到他
的家乡时，看见那里不信的人凭鬼魔说方言。有些人凭鬼
魔说方言，但有些人（虽然很少）是凭圣灵说方言。然而，
灵恩派的人不加分辨。不仅有人凭鬼魔说方言，还有人仅
仅凭人的能力说出一些音节；这不是凭着圣灵，也不是凭
着邪灵，而只是凭着人自己。有些人把他们的手放在你的
头上，教你转动舌头，快速的说“赞美耶稣”。结果，某
些音节就出现，他们声称这就是说方言。我多方分析这种
状况，然后我就发现，这只是无意义的音节，不是真正的
说方言。

史百克是一个属灵的伟人，他非常高。关于永远的生命，
他是顶尖的作家；我们甚至可以说，基督教著作中永远生
命的线，在他去世之后就断了。有一次我邀请他到台北。
他强烈反对说方言；他反对得太厉害了。然而，灵恩派的

issue of Their flowing is the New Jerusalem. Just as a man is the consummation of the 
human life, the consummation of the divine life is the New Jerusalem.

The Application of the Divine Truths
Avoiding Uplifting Any Basic Truths 

and Neglecting Any Subordinate Truths or Stressing Any of Them
The application of the divine truths must avoid uplifting any basic truths, such as 

the three sections of sanctification, the designation of Christ as the seed of David to be 
the firstborn Son of God, the acknowledgment of the fact that “I am of Christ,” etc., to 
cause divisions that divide Christ, including His Body (1 Cor. 1:11-13a). Some said that 
they belonged to Paul, some to Cephas, some to Apollos, and some, the “superior” ones, 
to Christ. However, Christ is not divided. You must be careful. You may teach the right 
truths, but to stress any one too much may be the cause of a division.

The application of the divine truths must also avoid neglecting any subordinate 
truths or stressing any of them, which leads toward the direction of division that 
divides the Body of Christ. Both to stress and to neglect certain truths may cause 
division. When we met in Elden Hall, quite often Pentecostal people would come to us 
with speaking in tongues. The brothers would inquire of me about them, but I would 
indicate that there was no problem. We allowed them to speak in tongues because 
it is in the Bible. I have studied much concerning speaking in tongues. I learned that 
even before the New Testament age, people already spoke in tongues by the power of 
demons. A brother from Ghana told us that when he returned to his homeland, he saw 
the unbelievers there speaking in tongues by the demons. Some speaking in tongues is 
by the demons, while some, although very little, is by the Holy Spirit. The Pentecostals, 
however, do not discern this. Not only is some speaking in tongues by demons; some 
is merely by the human power to speak syllables. This is neither by the Holy Spirit nor 
by the evil spirit, but simply by men themselves. Certain ones put their hands on your 
head and teach you to turn your tongue and say “Praise Jesus” very quickly. As a result, 
some syllables come out, which they claim is speaking in tongues. I analyzed this very 
much. Then I found out that this was only nonsense syllables, not a genuine tongue.

T. Austin-Sparks was a spiritual giant. He was very high. He was a top writer 
concerning eternal life, and we may even say that the line of eternal life in Christian 
writings stopped after his death. Once I invited him to Taipei. He was very strong 
against tongue-speaking; he opposed it too much. The Pentecostal people, however, 
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人又太过强调说方言。他们把舌头当作全身。他们说，他
们一说方言，就很快乐。当然，说无意义的音节会使你快
乐轻松。然而，我研究这事时，发现一个可取的点：他们
的目的是要接触主，他们有时候的确自然的接触到主。我
们不能否认这事。从这点我学习到，并非所有错误的教训
都是异端；有些错误的教训仅仅是错误的教训。因此，我
们必须谨慎。

照着神圣的真理

和神圣的异象跟随人

自从我一九六二年来到美国，我目睹并经历了许多事。
因为这一带有许多同工，所以我觉得有负担要说这一番爱
心的话，作为对你们的警告。要提防这四只“地鼠”，并
谨慎的跟随人。事实上，我们不该跟随任何人。关于跟随
人，新约只告诉我们，保罗说，“你们要效法我，像我效
法基督一样。”（林前十一 1。）我们跟随某人，因为他有
神的启示，神的异象。我承认，我也放胆说，是神把我带
到倪弟兄那里。我跟随他，这我承认。人羞辱我说，“你
只说倪柝声所教导的事。”我说，“对。那是我的荣耀，
不是我的羞耻。”我从未遇见另一个基督徒传道人如此认
识圣经。除了倪柝声之外，没有人告诉过我神的异象是什
么，所以我从他学习。自从来到美国，我总是尽力保持在
神圣启示的中心线上。有时候在我的说话里稍有疏忽；我
在信息经过润饰后再读一遍时，会修改一些我所说过的话。
在著作的出版上，我非常谨慎。事实上，我们的领导不是
一个人，乃是神圣的真理，神圣的异象。

一九八六年二月，我们举行了一次紧急的长老特会；在
这次特会里，我说到新路。因着主的恢复停滞不前，我就
像基甸一样，吹号聚集人来为这恢复争战。我没有意思要
强迫每个人跟随我走同样的路。我对他们说，他们不一定
要跟随我，但他们不该反对。次年夏天，我告诉圣徒，事
实上我们的领导不是一个人，不是我或倪弟兄，乃是主的
启示，主的话。因此，我必须极其明辨关乎真理的事。这样，
我们就不会破坏身体，破坏我们自己，或是破坏我们所跟
随的人。

stress it too much. They make the tongue to be the whole body. They say that when 
they speak in tongues, they are happy. To be sure, speaking in nonsense syllables will 
make you happy and very relaxed. In my study of this, however, I found a good point: 
Their intention is to contact the Lord, and sometimes spontaneously they did contact 
the Lord. We cannot deny this. From this I learned that not all wrong teachings are 
heresies. Some wrong teachings are simply wrong teachings. Therefore, we have to 
be careful.

FOLLOWING OTHERS ACCORDING TO
THE DIVINE TRUTH AND THE DIVINE VISION

Since I came to this country in 1962, I have seen and experienced many things. 
Because there are so many co-workers in this area, I feel burdened to speak this 
word of love as a warning to you. Beware of these four “gophers,” and be careful 
about following others. Actually, we should not follow anyone. Concerning following 
a person, the New Testament only tells us that Paul said, “Be imitators of me, as I 
also am of Christ” (1 Cor. 11:1). We follow someone because he has the revelation of 
God, the vision of God. I admit and I am bold to say that God brought me to Brother 
Nee. I followed him; I admit it. People shamed me, saying, “You only speak the things 
Watchman Nee teaches.” I said, “That is right. That is my glory, not my shame.” I never 
met another Christian preacher who knew the Bible in this way. No one but Watchman 
Nee ever told me what the vision of God is, so I learned of him. Since coming to this 
country, I have always tried my best to keep on the central lane of the divine revelation. 
At times in my speaking I was a little careless, but after my message was polished and 
I read it again, I changed some of the things which I had said. I have been very careful 
in putting out my writings. In actuality, our leading is not a person but the divine truth, 
the divine vision.

In February 1986 we had an urgent elders’ conference in which I spoke of the new 
way. Because the Lord’s recovery had become dormant, I was like Gideon, sounding 
the trumpet to collect a group of people to fight for the recovery. I had no intention 
to force everyone to follow me in the same way. I told them that they may not follow 
me, but they should not oppose. The next summer I told the saints that our leading 
actually is not a person, neither I nor Brother Nee, but it is the Lord’s revelation, the 
Lord’s word. Therefore, we have to discern very much concerning the matter of the 
truth. Then we will not damage the Body, damage ourselves, or damage the one whom 
we follow.



3087 对同工长老们以及爱主寻求主者爱心的话 - 第 47 页  A Word of Love to the Co-Workers, Elders, Lovers, and Seekers of the Lord - Page 47

你绝不可试着要得着人来跟随你。那是蛇。这不会帮
助你，只会破坏你。这也表示你绝不该跟随任何人；只
要照着主的话跟随祂，并跟随属天的异象。为此，你必
须正确的研读祂的话，不加以曲解或使其有任何变形。
全时间的受训学员不可以说，他们来到这里是跟随某人。
他们来到这里，乃是要学习如何跟随主，并且正确的学
习祂的话，好叫他们能分辨什么是基本的真理，什么是
次要的真理。有些真理像树干，有些真理则是次要的，
如同树枝。此外，有些树枝比较大，有些树枝比较小。
领会并接受基本的真理，应当受神的经纶、基督、基督
的身体所管治。关于次要的真理，就是树枝，你们不要
特别反对、忽略或强调任何一项。

关于如何跟随人的见证

我与倪弟兄在一起有十八年之久。十八年来，我从未邀
请他同我吃饭。同样的，在我们共处的时日里，倪弟兄只
邀请我到他家里一次；那是在一九四八年，我在他福州的
家里作客一、二周。那时，他邀请我到一个吃东西的地方，
在那里我们可以观察福建人的饮食习惯；但是当我们在一
起时，我们只是吃饭，并没有不合式的谈话。相反的，有
某位弟兄经常带跟随他的人到咖啡店喝饮料，并且有不合
式的谈话。我警告过他这件事。我们不该有亲密的关系或
友谊。亲密的关系不是可爱的；在圣经的预表上，亲密的
关系乃是蜜。蜜是禁止搀在素祭里的。人不能在素祭里搀
蜜；相反的，他们应当放杀菌的盐。（利二 11，13。）我
们要么就是不彼此相爱，要么就是用我们天然的生命，用
蜜来爱。这会腐化我们。我也信我从未馈赠倪弟兄礼物。
他只送过我两套书，就是达秘的五卷“圣经略解”，以及
阿福德的“希腊文新约”。他在一九三三年将这两套书送
给我；这些书对我助益良多。那是他对我的牧养和成全。

我只是开一扇小窗户，给你们看见倪弟兄是怎样的人。
我们从未在一起说笑。他顶多曾说到一位总是在心思里，
从不在灵里的弟兄，是“得救却没有重生”。在圣徒中间，
有些人似乎只有心思，却没有灵。他们认识他们的心思，
却不认识他们的灵。他们似乎在法理一面蒙救赎，却没有
在生机一面得重生。当然，这并非事实，但确实有这种人。
这是倪弟兄的意思。

You must never try to get people to follow you. That is the serpent. It does not help 
you; it damages you. This also means that you should never follow any person; simply 
follow the Lord according to His Word and follow the heavenly vision. To this end, you 
must study His Word properly, without twisting or any kind of deforming. The full-
time trainees must not say that they have come here to follow someone. They have 
come here to learn how to follow the Lord and to learn His Word in the proper way so 
that they can discern what are the basic truths and what are the subordinate truths. 
Some truths are like the trunk of a tree, and some truths are subordinate, like the 
branches. Moreover, some branches are bigger, while some are smaller. To understand 
and to accept the basic truths should be governed by God’s economy, by Christ, and by 
His Body. Concerning the subordinate truths, the branches, do not oppose, neglect, or 
stress any one in particular.

A TESTIMONY CONCERNING THE WAY TO FOLLOW OTHERS
I was together with Brother Nee for eighteen years. For eighteen years I never 

invited him to eat with me. Similarly, in our whole life together, Brother Nee invited 
me to his house only once; that was in 1948 when I stayed in his home in Foochow 
as his guest for one or two weeks. At that time, he invited me to a certain eating 
place where we could observe the eating habits of the Fukienese, but while we were 
together, we simply ate and did not speak improperly. In contrast, a certain brother 
often used to bring his followers to a coffee shop to drink together and speak in an 
improper way. I warned him about this. We must not have intimacy or friendship. 
Intimacy is not lovely; intimacy in the typology of the Bible is honey. In the meal 
offering honey was prohibited. The people could not put honey in the meal offering. 
Instead, they put in salt, which kills germs (Lev. 2:11, 13). We either do not love each 
other or we love by our natural life, which is honey. This corrupts us. I also believe 
that I never gave Brother Nee a gift. He only gave me two sets of books, Darby’s 
Synopsis of the Books of the Bible in five volumes and Dean Alford’s Greek New 
Testament. He gave these to me in 1933, and they helped me very much. That was his 
shepherding and perfecting of me.

I am simply opening a small window to show you what kind of person Brother Nee 
was. We never joked together. At most, he once said that a certain brother, who was 
always in his mind and never in his spirit, may have been “saved but not regenerated.” 
Among the saints, there are persons who seem to have a mind but no spirit. They 
know their mind, but they do not know their spirit. It is as if they have been redeemed 
judicially but not regenerated organically. Of course, this is not an actual fact, but there 
is this kind of person. This was Brother Nee’s meaning.
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祷告：主，虽然我们有这一切的缺点和错误，但我们不气馁、
不灰心、不失望。主，我们极受你的鼓励，受你所是的鼓励，
受你所作的鼓励，受你仍然在作之事的鼓励。主，谢谢你，你
仍然在我们中间，在全球各地行动。我们仰望你更多的怜悯，
更多的恩典。我们仰望你使我们在灵中更多经历你作我们常存
的恩典。哦，“愿主与你的灵同在。愿恩典与你同在。”我们
爱这句鼓励的话。主，我们不信靠我们自己。我们已经了结对
自己的信靠；我们信靠你。主，浸润我们，浸透我们，作我们
里面的一切，作我们的信心，我们的喜乐，我们的平安，我们
的安息，我们的安慰。谢谢你，你在外面是我们的牧人，你在
里面作赐生命的灵，是我们的保惠师。为着你的恢复，为着你
的行动，我们信靠你。主，记念我们每一位。我们在你的心上，
我们甚至在你的胸间。主，永远不要忘记我们。我们感谢你，
你永远不会忘记我们。我们真是在你的心上。为着你的怜悯，
得着南加州的众召会，主，谢谢你。主，祝福众圣徒，祝福你
的恢复，祝福众召会。祝福我们在这一个工作之中，为着你独
一恢复的所有事奉。阿们。

Prayer: Lord, in spite of all these defects and mistakes made by us, we are 
not disheartened, discouraged, or disappointed. Rather, Lord, we are very much 
encouraged by You, by what You are, by what You have done, and by what You are 
still doing. Thank You, Lord, that You are still moving among us throughout the globe. 
We look unto You for further mercy and further grace. We look to You for further 
experience of You in our spirit to be our abiding grace. Oh, “the Lord be with your 
spirit. Grace be with you.” We love this word of encouragement. Lord, we have no trust 
in our self. We are finished with our self-trusting. We trust in You. Lord, do saturate us 
and soak us to be everything within us, to be our faith, our joy, our peace, our rest, and 
our comfort. Thank You that You are our Shepherd without, and You are our Comforter 
as the life-giving Spirit within. We trust in You for Your recovery, for Your move. Lord, 
remember each one of us. We are on Your heart, and we are even on Your breast. Lord, 
never forget us. We thank You that You will never forget us. We are really on Your heart. 
Thank You, Lord, for Your mercy to have all the churches in Southern California. Lord, 
bless all the saints. Bless Your recovery. Bless all the churches. Bless all of our service in 
the one work for Your unique recovery. Amen.
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